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Intended to alert the user to the presence of uninsulated “dangerous voltage” within the product’s enclosure that may be of sufficient
magnitude to constitute a risk of electric shock to persons.

Intended to alert the user of the presence of important operating and maintenance (servicing) instructions in the literature accompanying
the product.

CAUTION: Risk of electrical shock — DO NOT OPEN!

CAUTION: To reduce the risk of electric shock, do not remove cover. No user serviceable parts inside. Refer servicing to qualified service
personnel.

WARNING: To prevent electrical shock or fire hazard, this apparatus should not be exposed to rain or moisture, and objects filled with
liquids, such as vases, should not be placed on this apparatus. Before using this apparatus, read the operating guide for further warnings.

Este simbolo tiene el propésito, de alertar al usuario de la presencia de “(voltaje) peligroso” sin aislamiento dentro de la caja del producto
y que puede tener una magnitud suficiente como para constituir riesgo de descarga eléctrica.

Este simbolo tiene el propdsito de alertar al usario de la presencia de instruccones importantes sobre la operacion y mantenimiento en la
informacién que viene con el producto.

PRECAUCION: Riesgo de descarga eléctrica jNO ABRIR!

PRECAUCION: Para disminuir el riesgo de descarga eléctrica, no abra la cubierta. No hay piezas utiles dentro. Deje todo mantenimiento
en manos del personal técnico cualificado.

ADVERTENCIA: Para prevenir choque electrico o riesgo de incendios, este aparato no se debe exponer a la lluvia o a la humedad. Los
objetos llenos de liquidos, como los floreros, no se deben colocar encima de este aparato. Antes de usar este aparato, lea la guia de
funcionamiento para otras advertencias.

Ce symbole est utilisé dans ce manuel pour indiquer a l'utilisateur la présence d'une tension dangereuse pouvant étre d’amplitude
suffisante pour constituer un risque de choc électrique.

Ce symbole est utilisé dans ce manuel pour indiquer a I'utilisateur qu’il ou qu’elle trouvera d’importantes instructions concernant I'utilisation
et I'entretien de I'appareil dans le paragraphe signalé.

ATTENTION: Risques de choc électrique — NE PAS OUVRIR!

ATTENTION: Afin de réduire le risque de choc électrique, ne pas enlever le couvercle. Il ne se trouve a l'intérieur aucune piéce pouvant
étre reparée par I'utilisateur. Confiez I’entretien et la réparation de I'appareil a un réparateur Peavey agréé.

AVIS: Dans le but de reduire les risques d’incendie ou de decharge electrique, cet appareil ne doit pas etre expose a la pluie ou a 'humidite
et aucun objet rempli de liquide, tel qu’un vase, ne doit etre pose sur celui-ci. Avant d'utiliser de cet appareil, lisez attentivement le guide
fonctionnant pour avertissements supplémentaires.

Dieses Symbol soll den Anwender vor unisolierten gefahrlichen Spannungen innerhalb des Gehauses warnen, die von Ausreichender
Starke sind, um einen elektrischen Schlag verursachen zu kénnen.

Dieses Symbol soll den Benutzer auf wichtige Instruktionen in der Bedienungsanleitung aufmerksam machen, die Handhabung und
Wartung des Produkts betreffen.

VORSICHT: Risiko — Elektrischer Schlag! Nicht &ffnen!
VORSICHT: Um das Risiko eines elektrischen Schlages zu vermeiden, nicht die Abdeckung enfernen. Es befinden sich keine Teile darin,
die vom Anwender repariert werden konnten. Reparaturen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchfiihren lassen.

WARNUNG: Um elektrischen Schlag oder Brandgefahr zu verhindern, sollte dieser Apparat nicht Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt
werden und Gegenstande mit Flussigkeiten gefuellt, wie Vasen, nicht auf diesen Apparat gesetzt werden. Bevor dieser Apparat verwendet
wird, lesen Sie bitte den Funktionsfiihrer fir weitere Warnungen.

Tarkoitettu kiinnittdmaan kayttajan huomio sellaiseen eristamattémaan vaaralliseen jannitteeseen tuotteen kotelossa, joka saattaa olla
riittdvan suuri aiheuttaakseen sahkdiskuvaaran.

Tarkoitettu kiinnittdmaan kayttajan huomio tarkeisiin kaytté- ja huolto-ohjeisiin tuotteen mukana seuraavassa ohjeistuksessa.

VAROITUS: Sahkoiskun vaara — ALA AVAA!

VAROITUS: Sahkdiskuvaaran vuoksi ala poista kantta. Ei sisalla kayttajan huollettavissa olevia osia. Huoltaminen tulee jattaa patevan
huoltohenkildston tehtavaksi.

VAARA: Sahkdiskun tai tulipalon vaaran estamiseksi tata laitetta ei saa altistaa sateelle tai kosteudelle, eikd sen paalle saa asettaa
nesteelld taytettyja esineitd, kuten maljakoita. Ennen laitteen kayttda lue muut varoitukset kayttdohjeesta.
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Ar avsedd att varna anvéndaren for fdrekomsten av oisolerad “farlig spénning” inom produktens hélje som kan vara av tillracklig nivéa for att
personer ska riskera elektrisk stot.

Ar avsedd att uppmarksamma anvéndaren péa férekomsten av viktiga handhavande- och underhallsinstruktioner (service) i den litteratur
som medfdljer produkten.

OBSERVERA: Risk for elektrisk stét — OPPNA INTE!

OBSERVERA: For att minska risken for elektrisk stot, aviagsna inte holjet. Inga delar inuti kan underhallas av anvandaren. Lat kvalificerad
servicepersonal skota servicen.

VARNING: For att forebygga elektrisk stot eller brandrisk bor apparaten inte utsattas for regn eller fukt, och foremal fyllda med vatskor,
sasom vaser, bor inte placeras pa denna apparat. Las bruksanvisningen for ytterligare varningar innan denna apparat anvands.
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Atto ad avvisare 'utente in merito alla presenza “voltaggio pericoloso” non isolato all'interno della scatola del prodotto che potrebbe avere
una magnitudo sufficiente a costituire un rischio di scossa elettrica per le persone.

Atto ad avvisare I'utente in merito alla presenza di istruzioni operative e di assistenza importanti (manutenzione) nel libretto che
accompagna il prodotto.

ATTENZIONE: Rischio di scossa elettrica — NON APRIRE!

ATTENZIONE: per ridurre il rischio di scossa elettrica, non rimuovere il coperchio. Non vi sono parti utili all'utente all'interno. Fare
riferimento a personale addetto qualificato.

AVVERTENZA: per prevenire il rischio di scossa o il rischio di incendio, questo apparecchio non dovrebbe essere esposto a pioggia o
umidita, e oggetti riempiti con liquidi, come vasi, non dovrebbero essere posizionati sopra questo apparecchio. Prima di usare questo
apparecchio, leggere la guida operativa per ulteriori informazioni.

Destinado a alertar o usuario da presencga de “voltagem perigosa” nédo isolada dentro do receptaculo do produto que pode ser de
magnitude suficiente para constituir um risco de choque elétrico a pessoas.

Destinado a alertar o usuario da presenca de instrugdes importantes de operacéo e manutengéo (conserto) na literatura que acompanha
o produto.

CUIDADO: Risco de choque elétrico — NAO ABRA!

CUIDADO: Para evitar o risco de choque elétrico, ndo remova a cobertura. Contém pegas nado reparaveis pelo usuario. Entregue todos os
consertos apenas a pessoal qualificado.

ADVERTENCIA: Para evitar choques elétricos ou perigo de incéndio, este aparelho ndo deve ser exposto & chuva ou umidade e objetos
cheios de liquidos, tais como vasos, ndo devem ser colocados sobre ele. Antes de usar este aparelho, leia o guia de operagdo para mais
adverténcias.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING: When using electrical products, basic cautions should always be followed, including the following:

1. Read these instructions.

2. Keep these instructions.

3. Heed all warnings. C €

4. Follow all instructions.

5. Do not use this apparatus near water.

6. Clean only with a dry cloth.

7. Do not block any of the ventilation openings. Install in accordance with manufacturer’s instructions.

8. Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves or other apparatus (including amplifiers) that
produce heat.

9. Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug. A polarized plug has two blades with one wider than
the other. A grounding type plug has two blades and a third grounding plug. The wide blade or third prong is provided for your
safety. If the provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for replacement of the obsolete outlet.

10. Protect the power cord from being walked on or pinched, particularly at plugs, convenience receptacles, and the point they exit
from the apparatus.

11. Only use attachments/accessories provided by the manufacturer.

12. Use only with a cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manufacturer, or sold with the apparatus. When a cart is
used, use caution when moving the cart/apparatus combination to avoid injury from tip-over.

13. Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time.

14. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has been damaged in any way, such
as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has
been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has been dropped.

15. Never break off the ground pin. Write for our free booklet “Shock Hazard and Grounding.” Connect only to a power supply of the
type marked on the unit adjacent to the power supply cord.

16. If this product is to be mounted in an equipment rack, rear support should be provided.

17. Note for UK only: If the colors of the wires in the mains lead of this unit do not correspond with the terminals in your plug,
proceed as follows: a) The wire that is colored green and yellow must be connected to the terminal that is marked by the letter
E, the earth symbol, colored green or colored green and yellow. b) The wire that is colored blue must be connected to the
terminal that is marked with the letter N or the color black. c) The wire that is colored brown must be connected to the terminal
that is marked with the letter L or the color red.

18. This electrical apparatus should not be exposed to dripping or splashing and care should be taken not to place objects
containing liquids, such as vases, upon the apparatus.

19. The on/off switch in this unit does not break both sides of the primary mains. Hazardous energy can be present inside the

chassis when the on/off switch is in the off position. The mains plug or appliance coupler is used as the disconnect device, the
disconnect device shall remain readily operable.

20. Exposure to extremely high noise levels may cause a permanent hearing loss. Individuals vary considerably in susceptibility to
noise-induced hearing loss, but nearly everyone will lose some hearing if exposed to sufficiently intense noise for a sufficient
time. The U.S. Government’s Occupational Safety and Health Administration (OSHA) has specified the following permissible

noise level exposures:

Duration Per Day In Hours Sound Level dBA, Slow Response

8 90

6 92

4 95

3 97

2 100

112 102

1 105

12 110

14 or less 115

According to OSHA, any exposure in excess of the above permissible limits could result in some hearing loss. Earplugs or protectors to

the ear canals or over the ears must be worn when operating this amplification system in order to prevent a permanent hearing loss, if
exposure is in excess of the limits as set forth above. To ensure against potentially dangerous exposure to high sound pressure levels, it is
recommended that all persons exposed to equipment capable of producing high sound pressure levels such as this amplification system be
protected by hearing protectors while this unit is in operation.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

HSITON3



INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA SU SEGURIDAD

CUIDADO: Cuando use productos electrénicos, debe tomar precauciones basicas, incluyendo las siguientes:

© N ok N2

10.

1.

12.@

13.
14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

Lea estas instrucciones.

Guarde estas instrucciones.

Haga caso de todos los consejos.

Siga todas las instrucciones. c E
No usar este aparato cerca del agua.

Limpiar solamente con una tela seca.

No bloquear ninguna de las salidas de ventilacion. Instalar de acuerdo a las instrucciones del fabricante.

No instalar cerca de ninguna fuente de calor como radiadores, estufas, hornos u otros aparatos (incluyendo amplificadores) que
produzcan calor.

No retire la patilla protectora del enchufe polarizado o de tipo “a Tierra”. Un enchufe polarizado tiene dos puntas, una de ellas
mas ancha que la otra. Un enchufe de tipo “a Tierra” tiene dos puntas y una tercera “a Tierra”. La punta ancha (la tercera ) se
proporciona para su seguridad. Si el enchufe proporcionado no encaja en su enchufe de red, consulte a un electricista para
que reemplaze su enchufe obsoleto.

Proteja el cable de alimentacion para que no sea pisado o pinchado, particularmente en los enchufes, huecos, y los puntos que
salen del aparato.

Usar solamente anadidos/accesorios proporcionados por el fabricante.

Usar solamente un carro, pie, tripode, o soporte especificado por el fabricante, o vendido junto al aparato. Cuando se use
un carro, tenga cuidado al mover el conjunto carro/aparato para evitar que se dafe en un vuelco. No suspenda esta caja de
ninguna manera.

Desenchufe este aparato durante tormentas o cuando no sea usado durante largos periodos de tiempo.

Para cualquier reparacion, acuda a personal de servicio cualificado. Se requieren reparaciones cuando el aparato ha

sido dafiado de alguna manera, como cuando el cable de alimentacion o el enchufe se han dafiado, algun liquido ha sido
derramado o algun objeto ha caido dentro del aparato, el aparato ha sido expuesto a la lluvia o la humedad, no funciona de
manera normal, o ha sufrido una caida.

Nunca retire la patilla de Tierra.Escribanos para obtener nuestro folleto gratuito “Shock Hazard and Grounding” (“Peligro de
Electrocucion y Toma a Tierra”). Conecte el aparato sélo a una fuente de alimentacion del tipo marcado al lado del cable de
alimentacion.

Si este producto va a ser enracado con mas equipo, use algun tipo de apoyo trasero.

Nota para el Reino Unido solamente: Si los colores de los cables en el enchufe principal de esta unidad no corresponden con
los terminales en su enchufe, proceda de la siguiente manera: a) El cable de color verde y amarillo debe ser conectado al
terminal que esta marcado con la letra E, el simbolo de Tierra (earth), coloreado en verde o en verde y amarillo. b) El cable
coloreado en azul debe ser conectado al terminal que esta marcado con la letra N o el color negro. c¢) El cable coloreado en
marron debe ser conectado al terminal que esta marcado con la letra L o el color rojo.

Este aparato eléctrico no debe ser sometido a ningun tipo de goteo o salpicadura y se debe tener cuidado para no poner
objetos que contengan liquidos, como vasos, sobre el aparato.

El interruptor de en/lejos en esta unidad no rompe ambos lados de la red primaria. La energia peligrosa puede ser presente
dentro del chasis cuando el interruptor de en/lejos esta en el de la posicion. El tapdn de la red o el acoplador del aparato son
utilizados como el desconecta dispositivo, el desconecta dispositivo se quedara facilmente operable.

La exposicion a altos niveles de ruido puede causar una pérdida permanente en la audicion. La susceptibilidad a la pérdida de
audicion provocada por el ruido varia segun la persona, pero casi todo el mundo perdera algo de audicién si se expone a un
nivel de ruido suficientemante intenso durante un tiempo determinado. El Departamento para la Salud y para la Seguridad del
Gobierno de los Estados Unidos (OSHA) ha especificado las siguientes exposiciones al ruido permisibles:

Duracién por Dia en Horas Nivel de Sonido dBA, Respuesta Lenta

8 90

6 92

4 95

3 97

2 100

1% 102

1 105

% 110

% o menos 115

De acuerdo al OSHA, cualquier exposicion que exceda los limites arriba indicados puede producir algun tipo de pérdida en la audicion.
Protectores para los canales auditivos o tapones para los oidos deben ser usados cuando se opere con este sistema de sonido para pre-
venir una pérdida permanente en la audicion, si la exposicion excede los limites indicados mas arriba. Para protegerse de una exposicion
a altos niveles de sonido potencialmente peligrosa, se recomienda que todas las personas expuestas a equipamiento capaz de producir
altos niveles de presion sonora, tales como este sistema de amplificacion, se encuentren protegidas por protectores auditivos mientras esta
unidad esté operando.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!
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INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SECURITE

ATTENTION: L'utilisation de tout appareil électrique doit étre soumise aux precautions d’'usage incluant:
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15.
16.
17.

18.

20.
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Lire ces instructions.

Gardez ce manuel pour de futures références.

Prétez attention aux messages de précautions de ce manuel.

Suivez ces instructions.

N'utilisez pas cette unité proche de plans d’eau.

N'utilisez qu’un tissu sec pour le nettoyage de votre unité.

N'obstruez pas les systemes de refroidissement de votre unité et installez votre unité en fonction des instructions de ce manuel.
Ne positionnez pas votre unité a proximité de toute source de chaleur.

Connectez toujours votre unité sur une alimentation munie de prise de terre utilisant le cordon d’alimentation fourni.
Protégez les connecteurs de votre unité et positionnez les cablages pour éviter toutes déconnexions accidentelles.
N'utilisez que des fixations approuvées par le fabriquant.

Lors de l'utilsation sur pied ou pole de support, assurez dans le cas de déplacement de 'ensemble enceinte/support de prévenir tout
basculement intempestif de celui-ci.

Il est conseillé de déconnecter du secteur votre unité en cas d’'orage ou de durée prolongée sans utilisation.

Seul un technicien agréé par le fabriqguant est @8 méme de réparer/contréler votre unité. Celle-ci doit étre contrélée si elle a subit des
dommages de manipulation, d’utilisation ou de stockage (humidité,...).

Ne déconnectez jamais la prise de terre de votre unité.
Si votre unité est destinée a etre montée en rack, des supports arriere doivent etre utilises.

Note pour les Royaumes-Unis: Si les couleurs de connecteurs du cable d’alimentation ne correspond pas au guide de la prise
secteur, procédez comme suit: a) Le connecteur vert et jaune doit étre connectrer au terminal noté E, indiquant la prise de terre
ou correspondant aux couleurs verte ou verte et jaune du guide. b) Le connecteur Bleu doit étre connectrer au terminal noté N,
correspondnat a la couleur noire du guide. c) Le connecteur marron doit étre connectrer au terminal noté L, correspondant a la
couleur rouge du guide.

Cet équipement électrique ne doit en aucun cas étre en contact avec un quelconque liquide et aucun objet contenant un liquide, vase
ou autre ne devrait étre posé sur celui-ci. 1

L'interrupter (on-off) dans cette unité ne casse pas les deux cétés du primaire principal. L'énergie hasardeuse peut étre preésente
dans chassis quand l'interrupter (on-off) est dans le de la position. Le bouchon principal ou atelage d’appareil est utilisé comme le
débrancher I'appareil restera facilement opérable.

Une exposition a de hauts niveaux sonores peut conduire a des dommages de I'écoute irréversibles. La susceptibilité au bruit varie
considérablement d’un individu a I'autre, mais une large majorité de la population expériencera une perte de I'écoute aprés une
exposition a une forte puissance sonore pour une durée prolongée. L'organisme de la santé américaine (OSHA) a produit le guide
ci-dessous en rapport a la perte occasionnée:

Durée par Jour (heures) Niveau sonore moyen (dBA)
8 90
6 92
4 95
3 97
2 100
112 102
1 105
12 110
14 ou inférieur 115

D’apres les études menées par le OSHA, toute exposition au dela des limites décrites ce-dessus entrainera des pertes de I'écoute chez

la plupart des sujets. Le port de systéme de protection (casque, oreilette de filtrage,...) doit étre observé lors de I'opération cette unité ou
des dommages irréversibles peuvent étre occasionnés. Le port de ces systémes doit étre observé par toutes personnes susceptibles d’étre
exposées a des conditions au dela des limites décrites ci-dessus.

GARDEZ CES INSTRUCTIONS!
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

SICHERHEITSHINWEISEACHTUNG: Beim Einsatz von Elektrogeraten missen u.a. grundlegende Vorsichtsmafinahmen befolgt werden:
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10.

1.
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13.
14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

Lesen Sie sich diese Anweisungen durch.

Bewahren Sie diese Anweisungen auf. c E
Beachten Sie alle Warnungen.

Befolgen Sie alle Anweisungen.

Setzen Sie dieses Gerat nicht in der Nahe von Wasser ein.

Reinigen Sie es nur mit einem trockenen Tuch.

Blockieren Sie keine der Luftungséffnungen. Fiihren Sie die Installation gemaR den Anweisungen des Herstellers durch.

Installieren Sie das Gerét nicht neben Warmequellen wie Heizungen, Heizgeréten, Ofen oder anderen Geréten (auch Verstérkern),
die Warme erzeugen.

Beeintrachtigen Sie nicht die Sicherheitswirkung des gepolten Steckers bzw. des Erdungssteckers. Ein gepolter Stecker weist zwei
Stifte auf, von denen einer breiter ist als der andere. Ein Erdungsstecker weist zwei Stifte und einen dritten Erdungsstift auf. Der breite
Stift bzw. der dritte Stift dient Ihrer Sicherheit. Sollte der beiliegende Stecker nicht in Ihre Steckdose passen, wenden Sie sich bitte an
einen Elektriker, um die ungeeignete Steckdose austauschen zu lassen.

Schitzen Sie das Netzkabel, sodass niemand darauf tritt oder es geknickt wird, insbesondere an Steckern oder Buchsen und ihren
Austrittsstellen aus dem Geréat.

Verwenden Sie nur die vom Hersteller erhaltlichen Zubehdrgerate oder Zubehdrteile.

Verwenden Sie nur einen Wagen, Stativ, Dreiful3, Trager oder Tisch, der den Angaben des Herstellers entspricht oder zusammen
mit dem Gerat verkauft wurde. Wird ein Wagen verwendet, bewegen Sie den Wagen mit dem darauf befindlichen Gerat besonders
vorsichtig, damit er nicht umkippt und méglicherweise jemand verletzt wird.

Trennen Sie das Gerat wahrend eines Gewitters oder wahrend langerer Zeitrdume, in denen es nicht benutzt wird, von der
Stromversorgung.

Lassen Sie samtliche Wartungsarbeiten von qualifizierten Kundendiensttechnikern durchfiihren. Eine Wartung ist erforderlich, wenn
das Gerat in irgendeiner Art beschadigt wurde, etwa wenn das Netzkabel oder der Netzstecker beschadigt wurden, Flissigkeit oder
Gegenstande in das Gerat gelangt sind, das Gerat Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt wurde, nicht normal arbeitet oder herunt-
ergefallen ist.

Der Erdungsstift darf nie entfernt werden. Auf Wunsch senden wir lhnen gerne unsere kostenlose Broschiire ,Shock Hazard and
Grounding“ (Gefahr durch elektrischen Schlag und Erdung) zu. Schlieffen Sie nur an die Stromversorgung der Art an, die am Gerat
neben dem Netzkabel angegeben ist.

Wenn dieses Produkt in ein Gerate-Rack eingebaut werden soll, muss eine Versorgung Uber die Ruckseite eingerichtet werden.

Hinweis — Nur fir Grof3britannien: Sollte die Farbe der Drahte in der Netzleitung dieses Gerats nicht mit den Klemmen in Ihrem
Stecker Ubereinstimmen, gehen Sie folgendermalfien vor: a) Der griin-gelbe Draht muss an die mit E (Symbol fir Erde) markierte
bzw. griine oder griin-gelbe Klemme angeschlossen werden. b) Der blaue Draht muss an die mit N markierte bzw. schwarze Klemme
angeschlossen werden. ¢) Der braune Draht muss an die mit L markierte bzw. rote Klemme angeschlossen werden.

Dieses Gerat darf nicht ungeschutzt Wassertropfen und Wasserspritzern ausgesetzt werden und es muss darauf geachtet werden,
dass keine mit Flussigkeiten gefiillte Gegenstande, wie z. B. Blumenvasen, auf dem Gerat abgestellt werden.

Der Netzschalter in dieser Einheit bricht beide Seiten von den primaren Haupleitungen nicht. Gerfahrliche Energie kann anwesend
innerhalb des Chassis sein, wenn her Netzschalter im ab Poistion ist. Die Hauptleitungen stopseln zu oder Geratkupplung ist benutzt,
wahrend das Vorrichtung abschaltet, das schaltet Vorrichtung wird bleiben sogleich hantierbar ab.

Belastung durch extrem hohe Larmpegel kann zu dauerhaftem Gehdorverlust fihren. Die Anfalligkeit fir durch Larm bedingten
Gehorverlust ist von Mensch zu Mensch verschieden, das Gehér wird jedoch bei jedem in gewissem Male geschadigt, der tiber
einen bestimmten Zeitraum ausreichend starkem Larm ausgesetzt ist. Die US-Arbeitsschutzbehorde (Occupational and Health
Administration, OSHA) hat die folgenden zulassigen Pegel fur Larmbelastung festgelegt:

Dauer pro Tag in Stunden Gerauschpegel dBA, langsame Reaktion

8 90

6 92

4 95

3 97

2 100

172 102

1 105

T2 110

T4 oder weniger 115

Laut OSHA kann jede Belastung tiber den obenstehenden zulassigen Grenzwerten zu einem gewissen Gehorverlust fiihren. Sollte die Belastung
die obenstehenden Grenzwerte Ubersteigen, missen beim Betrieb dieses Verstarkungssystems Ohrenstopfen oder Schutzvorrichtungen im
Gehorgang oder Uber den Ohren getragen werden, um einen dauerhaften Gehdrverlust zu verhindern. Um sich vor einer méglicherweise
gefahrlichen Belastung durch hohe Schalldruckpegel zu schiitzen, wird allen Personen empfohlen, die mit Geraten arbeiten, die wie dieses
Verstarkungssystem hohe Schalldruckpegel erzeugen kénnen, beim Betrieb dieses Gerats einen Gehodrschutz zu tragen.

BEWAHREN SIE DIESE SICHERHEITSHINWEISE AUF!
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VAARA:

1.

© © N o a0 b~ w Db

1.
12.@
13.
14.

15.

16.
17.

18.
19.

20.

TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET
Kaytettdesséa sahkdlaitteita tulee aina huomioida mm. seuraavat turvallisuusohjeet:
Lue nama ohjeet.
Sailytd ndma ohjeet.
Huomioi kaikki varoitukset. c €
Noudata kaikkia ohjeita.
Ala kayta laitetta veden lahella.
Puhdista vain kuivalla kankaalla.
Ala tuki mitdan tuuletusaukkoja. Asenna valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Ala asenna lampdélahteiden, kuten pattereiden, liesien tai muiden lampoa tuottavien laitteiden (kuten vahvistinten) lahelle.

Al4 poista polarisoidun tai maadoitustyyppisen tulpan suojausta. Polarisoidun tulpan toinen napa on leve&dmpi kuin toinen.
Maadoitustulpassa on kaksi napaa ja kolmas maadoitusnapa. Leved napa ja maadoitusnapa on tarkoitettu turvaamaan laitteen
kayttoéa. Jos mukana toimitettu tulppa ei sovi pistorasiaan, kutsu sahkdmies vaihtamaan pistorasia, silla se on vanhentunut.

Suojaa virtajohtoa paalle kavelemiselta ja nipistykselta, erityisesti pistotulppien, pistorasioiden seka laitteen ulosvientien kohdalla.
Kayta vain valmistajan toimittamia lisélaitteita.

Kayta vain valmistajan maarittaman tai laitteen mukana myydyn vaunun, jalustan, kolmijalan, kiinnikkeen tai poydan kanssa.
Kaytettaessa vaunua liikuta vaunun ja laitteen yhdistelmaa varovasti, jotta valtetdan loukkaantumiset kaatumisesta johtuen.

Irrota laite sahkdverkosta ukkosmyrskyjen aikana tai jos laitetta ei kayteta pitkaan aikaan.

Huoltaminen tulee jattaa patevan huoltohenkildston tehtavaksi. Huoltoa tarvitaan, kun laite on jollakin tavoin vioittunut, esim.
virtalahteen johto tai pistoke on vioittunut, laitteen sisdan on joutunut nestetta tai esineita, laite on altistettu sateelle tai kosteudelle,
laite ei toimi normaalisti tai se on pudonnut.

Ala koskaan katkaise maadoitusnastaa. Ottamalla meihin yhteyttd saat kirjasen "Sahkéiskuvaara ja maadoitus". Kytke vain
virtaldhteeseen, joka vastaa laitteen virtajohdon viereen merkittya tyyppia.

Jos laite kiinnitetaan laiterakkiin, tulee se tukea takaosastaan.

Note for UK only: If the colors of the wires in the mains lead of this unit do not correspond with the terminals in your plug, proceed as
follows:

a) The wire that is colored green and yellow must be connected to the terminal that is marked by the letter E, the earth symbol,
colored green or colored green and yellow.

b) The wire that is colored blue must be connected to the terminal that is marked with the letter N or the color black.
c) The wire that is colored brown must be connected to the terminal that is marked with the letter L or the color red.

Tata sahkolaitetta ei tule altistaa nestetipoille tai roiskeille, eika laitteen paalle saa asettaa nestetta sisaltavia esineita, kuten
maljakoita.

Laitteen virtakytkin ei katkaise ensiovirran molempia puolia. Laitteen sisalla voi olla vaarallinen jannite, kun virtakytkin on pois-
asennossa. Virtajohto toimii paakytkimena, ja sen pitaa olla aina kaytettavissa.

Altistus erittain korkeille aanitasoille voi aiheuttaa pysyvan kuulovaurion. Henkildiden alttius melun aiheuttamille kuulovaurioille
vaihtelee, mutta lahes kaikkien kuulo vaurioituu altistuttaessa riittdvan kovalle melulle riittavan kauan. Yhdysvaltain hallituksen
ty6turvallisuus- ja terveyshallinto (OSHA) on maarittanyt seuraavat hyvaksyttavat melutasoaltistukset:

Kesto paivaa kohti tunteina Aénitaso dBA, hidas vaste

—\_‘Nwhmm
Nl

—

[=]

N

1/4 tai alle 115

OSHA:n mukaan altistus yo. tasoja korkeammalle maaralle voi aiheuttaa osittaisen kuulon menetyksen. Kaytettdessa vahvistinjarjestelmaa
tulee kuulovaurioiden estamiseksi kayttaa korvatulppia tai kuulosuojaimia, mikali altistus ylittaa ylla asetetut rajat. Jotta valtetdan mahdollisesti
vaarallinen altistus korkeille aanenpaineen tasoille, suositellaan, ettd kaikki korkeaa &anenpainetta tuottavien laitteiden, kuten tdman
vahvistimen, lahistdlla olevat henkilét suojaavat kuulonsa, kun laite on kaytossa.

SAILYTA NAMA OHJEET!
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VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

VARNING: Nar du anvander elektriska produkter ska grundldggande forsiktighetsatgarder iakttas, inklusive foljande:

O NGO RA WD

10.
1.

12.@

13.
14.
15.

16.
17.

18.
19.

20.

Las dessa instruktioner.

Behall dessa instruktioner.

lakttag alla varningar. c €
Folj alla instruktioner.

Anvand inte apparaten i narheten av vatten.

Rengodr endast med en torr trasa.

Blockera inte ventilationsdppningarna. Installera i enlighet med tillverkarens instruktioner.

Installera inte i narheten av varmekallor som radiatorer, varmluftsventiler, spisar eller andra apparater (inklusive forstarkare) som ger
ifrén sig varme.

Motverka inte sakerhetsfunktionen hos en jordad stickkontakt. En jordad stickkontakt har tva stift och metallbleck pa sidorna.
Metallblecket finns dar for din sdkerhet. Kontakta en elektriker for utbyte av det foraldrade vagguttaget om den medféljande
stickkontakten inte passar i ditt vagguttag.

Skydda stromsladden fran att klivas pa eller kliammas, sarskilt vid kontakten, grenuttag och platsen dar den lamnar apparaten.
Anvand enbart tillsatser/tillbehdr som tillhandahalls av tillverkaren.

Anvand endast med en karra, stall, trefot, faste eller bord i enlighet med tillverkarens specifikationer, eller som saljs tillsammans med
apparaten. Var forsiktig nar du anvander en karra sa att inga personskador uppstar pa grund av att kombinationen karra-apparat
valter nar den flyttas.

Koppla ur apparaten vid askvader eller nar den inte anvands under en langre tid.

Lat kvalificerad servicepersonal skéta all service. Service krdvs om apparaten har skadats pa nagot vis, till exempel om strémsladden
eller stickkontakten har skadats, vatska har spillts eller féremal har fallit ner i apparaten, apparaten har utsatts for regn eller fukt, inte
fungerar normalt eller har tappats.

Anslut aldrig till ojordade uttag. Skriv till oss for vart gratishafte "Stétrisk och jordning”. Anslut endast till en stromkalla av samma typ
som enhetens markning anger (bredvid stromsladden).

Om produkten ska monteras i ett utrustningsrack bor bakre stéd anvandas.

Note for UK only: If the colors of the wires in the mains lead of this unit do not correspond with the terminals in your plug, proceed as
follows:

a) The wire that is colored green and yellow must be connected to the terminal that is marked by the letter E, the earth symbol,
colored green or colored green and yellow.

b) The wire that is colored blue must be connected to the terminal that is marked with the letter N or the color black.
c) The wire that is colored brown must be connected to the terminal that is marked with the letter L or the color red.

Denna elektriska apparat bor inte utsattas for dropp eller stank och forsiktighet bor iakttas sa att inte féremal som innehaller vatskor,
sasom vaser, placeras ovanpa apparaten.

Enhetens strombrytare bryter inte bada sidor av stromkretsen. Farlig energi kan forekoma inuti héljet nar strombrytaren ar i av-laget.
Stickkontakten eller apparatkontakten fungerar som bortkopplingsenhet, bortkopplingsenheten ska hallas lattillganglig.

Extremt hoga ljudnivaer kan orsaka permanent horselskada. Olika personer skiljer sig at i benagenhet att fa horselskador av
oljud, men i princip alla far hérselskador om de utsatts for tillrackligt hdga ljud under tillrécklig tid. Den amerikanska regeringens
arbetsskydds- och halsoférvaltning (OSHA) har angivit féljande maxnivaer for tillaten exponering for oljud:

Langd per dag i timmar Ljudniva dBA, langsam svarstid

A_‘I\)(.OAOCXJ
NN

—

o

N

14 eller mindre 115

Enligt OSHA kan exponering utdver ovanstaende tilldtna grénser orsaka hérselskador. Oronproppar eller skydd fér hérselgangen eller
Over 6ronen maste baras nar detta forstarkarsystem anvands for att férebygga permanenta horselskador, om exponeringen Overskrider
gransvardena enligt ovan. For att skydda mot potentiellt farlig exponering for hoga ljudtrycksnivaer rekommenderas det att personer
som exponeras for utrustning som kan producera hoga ljudtrycksnivaer sdsom detta forstarkarsystem skyddas med horselskydd nar
enheten ar i drift.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER!
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IMPORTANTI NORME DI SICUREZZA:

ATTENZIONE: Durante uso di apparecchiature elettriche vanno osservate alcune precauzioni basilari, tra cui le seguenti:

© N O~ ODN-=

©

10.

11.

12

®

13.

14.

15

16.
17.

18.

19.

20.

Leggete queste istruzioni.
Conservate le istruzioni.
Rispettate tutte le avvertenze.

Seguite le istruzioni. C €
Non usate questo prodotto vicino all’acqua.

Pulite esclusivamente con un panno asciutto.

Non ostruite le fessure di ventilazione. Installate il dispositivo seguendo le istruzioni del produttore.

Il prodotto va collocato lontano da sorgenti di calore quali radiatori, pompe di calore, stufe o altri dispositivi che generano calore
(compresi gli amplificatori).

Non eliminate i dispositivi di sicurezza come spine polarizzate o con messa a terra. La spina polarizzata ha due lame, una

piu grande dell’altra. La spina con messa a terra ha due contatti piu un terzo per la terra. Il contatto piu largo o terzo polo &
indispensabile per la vostra sicurezza. Se la spina fornita non adatta alla vostra presa, mettetevi in contatto con un elettricista
per la sostituzione della presa obsoleta.

Fate attenzione a non camminare o incastrare il cavo di alimentazione, soprattutto in prossimita della spina o del punto in cui si
collega all’apparecchiatura.

Usate solo accessori originali forniti dal costruttore.

L'apparato va usato esclusivamente con il supporto indicato dal produttore o venduto con I'apparato. Se intendete adoperare un
carrello su ruote, fate attenzione quando spostate apparecchio e supporto per evitare che la loro caduta possa causare danni a
cose 0 persone.

Scollegatelo I'apparecchio dalla presa di corrente durante un temporale con fulmini o quando non s’intende usare per un lungo
periodo.

L'assistenza va eseguita esclusivamente da personale autorizzato. E necessario ricorrere all’assistenza se il dispositivo ha
subito danni, per esempio si sono rovinati il cavo di alimentazione o la spina, all'interno & caduto del liquido o un oggetto, il
dispositivo & rimasto esposto alla pioggia o all'umidita, non funziona normalmente o & caduto a terra.

Non rimuovete lo spinotto della terra. Collegate il dispositivo esclusivamente a una presa di corrente del tipo indicato accanto
alla targhetta posta vicino al cavo di alimentazione.

Se questo prodotto deve essere montato a rack, € necessario sostenerlo anche nella parte posteriore.

Nota per UK: Se i colori dei fili nel cavo di alimentazione per questa unita non corrispondono con i terminali della vostra spina,
procedere come segue: a) |l filo di colore verde/giallo deve essere collegato al terminale che marcato con lettera E, o simbolo di
terra, o colore verde o verde/giallo. b) Il filo di colore blu deve essere collegato al terminale marcato con la lettera N o di colore
Nero. c) Il filo di colore marrone deve essere collegato al terminale marcato con la lettera L o di colore Rosso.

Questo apparato elettrico non deve essere esposto a gocce o schizzi, va in ogni caso evitato di appoggiare oggetti contenenti
liquidi, come bicchieri, sull'apparecchio.

L'interruttore on/off in questa unita non interrompe entrambi i lati della rete di alimentazione. All'interno dell'apparecchio pud
essere presente elettricita anche con interruttore on/off in posizione off. La spina o il cavo di alimentazione € utilizzato come
sezionatore, il dispositivo di sezionamento deve restare sempre operativo.

L'esposizione a livelli di volume molto elevati pud causare la perdita permanente dell’'udito. La predisposizione alla perdita
dell'udito causata da livelli elevati di volume varia notevolmente da persona a persona, ma quasi tutti subiscono una perdita di
udito almeno parziale se soggetti a volume di livello elevato per un tempo sufficientemente lungo. L'ufficio Lavoro e Salute del
governo degli USA (OSHA) ha elaborato la seguente tabella di tolleranza ai rumori:

Esposizione giornaliera in ore Livello sonoro dBA, Slow response

8 90

6 92

4 95

3 97

2 100

112 102

1 110

1/4 o minore 115

Secondo 'OSHA, I'esposizione a livelli di volume al di sopra dei limiti stabiliti puoé causare una perdita almeno parziale dell’'udito. Quando
si adopera questo sistema di amplificazione, € necessario indossare auricolari o apposite protezioni per il condotto auditivo, per evitare la
perdita permanente dell’udito se I'esposizione supera i limiti sopra riportati.Per evitare di esporvi al rischio di danni derivanti da elevati livelli
di pressione sonora, si raccomanda di adoperare delle protezioni per gli orecchi quando si usano attrezzature in grado di produrre elevati
livelli sonori, come quest’amplificatore.

CONSERVATE QUESTE ISTRUZIONI!
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INSTRUGOES IMPORTANTES DE SEGURANGA

ADVERTENCIA: Ao usar eletrodomésticos, precaugdes basicas devem sempre ser seguidas, incluindo as seguintes:

© NN~

10.
1.
@
13.
14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

Leia estas instrugdes.

Mantenha estas instrugées.

Preste atengao a todas as adverténcias. C €
Siga todas as instrugoes.

N&o use este aparelho perto d’agua.

Limpe somente com um pano seco.

Nao obstrua nenhuma das aberturas de ventilagéo. Instale de acordo com as instrugdes do fabricante.

N&o instale perto de nenhuma fonte de calor tais como radiadores, registros de calor, fogdes ou outros aparelhos (incluindo
amplificadores) que produzam calor.

Nao desafie o proposito de seguranca do plugue polarizado ou do tipo aterrado. Um plugue polarizado tem duas laminas com uma
mais larga que a outra. Um plugue do tipo aterrado tem duas laminas e um terceiro plugue terra. A 1amina larga ou o terceiro pino
sdo fornecidos para sua seguranga. Se o plugue disponibilizado ndo couber em sua tomada, consulte um eletricista para troca da
tomada obsoleta.

Proteja o cabo de energia para ndo ser pisado ou espremido principalmente em plugues, recipientes e o ponto de onde sai do
aparelho.

Use apenas conexdes/acessorios fornecidos pelo fabricante.

Use apenas um carrinho, banqueta, tripé, suporte, ou mesa especificado pelo fabricante, ou vendido com o aparelho. Quando um
carrinho for usado, tome cuidado ao mover a combinagéo carrinho/aparelho para evitar ferimentos por tombamento.

Tire esse aparelho da tomada durante tempestades de raios ou quando for ficar sem usar por longos periodos de tempo.

Entregue todos os consertos apenas a pessoal qualificado. O conserto é necessario quando o aparelho tiver sofrido qualquer
dano, tais como o cabo de energia ou plugue estiverem danificados, liquidos tenham sido derramados ou objetos tenham caido no
aparelho, o aparelho tenha sido submetido a chuva ou umidade, ndo funcionar normalmente, ou tenha sido deixado cair.

Nunca quebre fora o pino terra. Escreva pedindo nosso livreto gratis “Perigos de Choque e Aterramento.” Ligue apenas a um
suprimento de energia do tipo marcado na unidade adjacente ao fio de fornecimento de energia.

Se este produto for ser montado em uma estante para equipamentos, deve ser montado um suporte traseiro.

Note for UK only: If the colors of the wires in the mains lead of this unit do not correspond with the terminals in your plug, proceed as
follows:

a) The wire that is colored green and yellow must be connected to the terminal that is marked by the letter E, the earth symbol,
colored green or colored green and yellow.

b) The wire that is colored blue must be connected to the terminal that is marked with the letter N or the color black.

c) The wire that is colored brown must be connected to the terminal that is marked with the letter L or the color red.

Este aparelho elétrico ndo deve ser exposto a pingos ou respingos e deve ser tomado cuidado para nao colocar objetos contendo
liquidos, tais como vasos, sobre o aparelho.

O comutador liga/desliga nesta unidade néo interrompe ambos os lados da rede elétrica primaria. Energia perigosa pode estar
presente dentro do chassi quando o comutador liga/desliga estiver na posi¢ao desligado. O plugue de alimentagdo ou um dispositivo
de unido é usado como dispositivo de desligamento, o dispositivo de desligamento deve permanecer pronto para funcionar.

Exposicao a niveis de barulho extremamente altos podem causar perda permanente de audi¢gdo. As pessoas variam
consideravelmente em susceptibilidade a perda de audigédo causada por ruidos, mas quase todo mundo vai perder algo da audigéo
se exposto a ruido suficientemente intenso por tempo suficiente. A Administragdo de Seguranga Ocupacional e Salide americana
(OSHA) especificou os seguintes niveis permissiveis de exposi¢ao a ruido:

Duragao Por Dia Em Horas dBA de Nivel de Som, Resposta Lenta

-_‘Nm.hmoo
Nl

—

(=)

N

1/4 ou menos 115

De acordo com a OSHA, qualquer exposi¢do excedente aos limites permissiveis acima pode resultar em alguma perda de audigdo. Tampdes de
ouvido ou protetores sobre os canais do ouvido ou sobre as orelhas precisam ser usados ao operar este sistema de amplificagdo para poder evitar
uma perda permanente de audigdo, se a exposicao for em excesso aos limites acima estabelecidos. Para assegurar contra exposigao perigosa
potencial a niveis de alta pressao de ruido, € recomendado que todas as pessoas expostas a equipamento capaz de produzir niveis de alta pressao
de ruido tais como este sistema de amplificagéo estejam protegidas por protetores de ouvido enquanto esta unidade estiver em funcionamento.

GUARDE ESSAS INSTRUGOES!
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Bl BRI E T 2L E 3 ROEHEZ O RN ZEEFHE BT IV,

1. AKEOIBTNEZ B30,

2. AEFIIRF LWL, C €
3. TRTOEHITTERE LTS,

4. FTRTDIFRINE> TS,

5. AREEEZ KDL THAL TR,

6. BEANUIZ I A% BN,

7. B2 S S0 TS, A= — DRI S TRIE LTS,

8. IVL—F AL=TRE (T 7 2E0) FEBMERDI AITRIE LB TLRE S,

9. IRTF T F 7 DR RGOV I LRIV, W77 7 D200 7 L — Rk, — DMk DIRIA R >TOET,

BHAD 75712322007V — REE 7S 7360 £ RIAD 7L — FRE 75 713 R 2D -0l 5 i TOE T, FFED 7
SU7Mave s bR EICEDLRWEA IHRDav 2y M EOZHITOWTE i I A b TR,

10. IR —FZEEAZDEARZD LK IRE LTIV RS 77 av ey b EEDP S 2 RE LTS W,
11. fiidb/ B I X — A —DH DR HLTLEE 0,

12. A—PAY VR ZM. 777y b T =7V REZ A=A —IEDDD FFREEL LHIRAEINTOEHDHL T I A
@ —FEfHT 2L EE A — P ERER TP L L SRR E T A2 L AN IR LTS Y,

13. HEROBNDDHBIAD EE FHFRBIFHEHL 20 E SIIALEDEIZ /LTS,

14. {%ﬁ’ﬁ% ITRTEKE DD 5V — EAFYFRFAL TS0 PRSFESEDIN T 72 2 DI BB R L 72854, 7o 213 IR
aA— 77 7 WHR  EE AR D05  DE S 5 7 ST DR 2T 5 IEEICEIEL e 38 F L& R ETT,
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16. ARG E Ty 21 55513 A2 XT3 50030 HCT,

17. Note for UK only: If the colors of the wires in the mains lead of this unit do not correspond with the terminals in your plug, proceed as
follows: a) The wire that is colored green and yellow must be connected to the terminal that is marked by the letter E, the earth symbol,
colored green or colored green and yellow. b) The wire that is colored blue must be connected to the terminal that is marked with the letter
N or the color black. c) The wire that is colored brown must be connected to the terminal that is marked with the letter L or the color red.
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FIRVETE 2+ ROR RIS 78 T TRTO AT DOFEEZ YD 7, KE I @ L 2H4: T (OSHA) 13, 3R
TEL/A AL (B i V«lb)%/\d)ck') ICEDTNET,

1H%72 ) DIRfR Y7 FLULABA, AR —L ARV A
8 90
6 92
4 95
3 97
2 100
1% 102
1 105
12 110
14 YF 115
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VI EF LV E T AR ISl 2 NG TR T AEE I 7 a7 72 kiR 2 8T 222 8T TOLET,
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ENGLISH

Ecoustic® E20

Acoustic Guitar Amplifier

Thank you for selecting the Peavey Ecoustic® E20 acoustic guitar amplifier. The E20 is perfect for practice, pre-gig warm-ups,
song writing or any application where quality sound is important, but a large, bulky unit is just too much. The design of the
E20 makes it a compact workhorse amplifier for acoustic guitar players, keyboardists and other musicians needing full-range
output in a small package. At 20 Watts RMS, the E20’s heavy-duty 8" speaker gets the job done! And for situations that
require headphones, the E20 delivers. Two channels are provided, featuring 1/4" inputs, level controls, and two-band active
equalization (Low, High). The front panel headphone jack automatically disables the internal speaker when connected. Special
attention was given to make the E20 as compact and light as possible to maximize portability, yet provide a “big” sound. Go
ahead, pick it up! At 17.4 lbs., it’s perfect for “on-the-go” projects. And the size? Well, let’s say it’ll fit just about anywhere. Like
all of the Ecoustic Series, the E20 is built for the road. First, extremely tough black covering is provided along with heavy-duty
corners. Second, a heavy-duty metal grille is provided to protect the speaker. This amp is for real. Check it out, it’s all there;
sound, portability, road worthy design. Also, with every Ecoustic series amplifier, you get Peavey’s excellent five-year warranty
(check the warranty document at the end of the manual for full details), and the best in customer service from Peavey’s award
winning repair and service department.

A Please read this guide carefully to ensure your personal safety as well as the safety of your amplifier.

FEATURES:

e Premium full range speaker

¢ 2 channels

e Separate inputs and EQ for each channel
e Headphone output

e Attractive styling
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Front Panel

1 2 3 4 5 6 7 8 9
(1) INPUT (Channel One)
Signal input for Channel One. This 1/4" jack input will accept signals from a variety of acoustic and keyboard
instruments.
(2) LEVEL (Channel One)

Controls the Channel One 1/4" phone jack input level.

(3) LOW EQUALIZATION (Channel One)
An active tone control (shelving type +/-15 dB) for boosting or cutting the bass frequency range.
CAUTION: Excessive low frequency boost can damage the speaker.

<4> HIGH EQUALIZATION (Channel One)
An active tone control (shelving type +/-15 dB) for boosting or cutting the treble frequency range.

(5) INPUT (Channel Two)
Signal input for Channel Two. This 1/4" jack input will accept signals from a variety of acoustic and keyboard
instruments.

(&) LEVEL (Channel Two)
Controls the Channel Two 1/4" phone jack input level.

(7) LOW EQUALIZATION (Channel Two)
An active tone control (shelving type +/-15 dB) for boosting or cutting the bass frequency range.
CAUTION: Excessive low frequency boost can damage the speaker.

(8) HIGH EQUALIZATION (Channel Two)
An active tone control (shelving type +/-15 dB) for boosting or cutting the treble frequency range.

(o) HEADPHONE JACK
An headphone jack is provided for stereo headphones. This switching jack disengages the internal speaker
when plugged in.
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10 11

@ POWER SWITCH

G
A
A

A
A

On/Off switch. The red pilot light illuminates when the unit is turned on.

1> IEC MAINS CONNECTOR

This is a standard IEC power connector. An AC mains cord having the appropriate AC plug and ratings
for the intended operating voltage is included in the carton. The mains cord should be connected to the
amplifier before connecting to a suitable AC outlet.

U.S. Domestic AC Mains Cord

The mains cord supplied with the unit is a heavy-duty, three conductor type with a conventional 120VAC
plug with ground pin. If the outlet used does not have a ground pin, a suitable adapter should be used
and the third wire grounded properly. All apparatus with class 1 construction shall be connected to a
mains socket with a protective earthing connection.

Never break off the grounding pin on any equipment. It is provided for your safety. The use of extension
cords should be avoided but, if necessary, always use a three wire type. Always use a qualified
electrician to install any electrical equipment. To prevent the risk of shock or fire hazard, always be sure
the amplifier and all associated equipment is properly grounded.

NOTE: For UK Only

If the colors of the wires in the mains lead of this unit do not correspond with the colored markings
identifying the terminals in your plug, proceed as follows: (1) The wire that is colored green and yellow
must be connected to the terminal that is marked by the letter E, the earth symbol, colored green or
green and yellow. (2) The wire that is colored blue must be connected to the terminal that is marked with
the letter N or the color black. (3) The wire that is colored brown must be connected to the terminal that
is marked with the letter L or the color red.
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Ecoustic® E20 Acoustic Guitar Amplifier Specifications

Rated Power & Load:

20 W(rms) into 4 ohms

Power @ clipping (typical):
(5% THD, 1 kHz, 120 VAC line)
20 watt RMS into 4 ohms

Total Harmonic Distortion:

Less than 0.5%, 100 mW to 12 watt RMS, 60 Hz to 10 kHz,

4 ohms (typically below 0.2%)

Power Consumption:
50 watts, 50/60 Hz, 120 VAC

Preamp Section:

The following specs are measured @ 1 kHz with the EQ flat
@ o dB. Nominal values are with levels @ 5, minium values
are with levels @ 10.

Instrument Inputs:
Input impedance: 220 K ohms
Nominal input level: -4.5 dBV, 600 mV RMS
Minimum input level: -20.6 dBV, 93 mV RMS
Maximum input level: +12 dBV, 4 V RMS
Frequency response: +o, -2 dB, 50 Hz to 10 kHz

Headphone Output:
(Stereo headphone jack, mono signal)
Load impedance: 4 ohms or greater
Nominal power output: 20 mW into 4 ohms
(Switching jack disconnects the internal speaker when
plug is inserted)

System hum and noise:
80 dBV (both channels operating)

Equalization (both channels)
15 dB @ 80 Hz and 8 kHz, shelving

Dimensions (H x W x D):

14.25" (362 mm) x13.75" (349 mm) x 9.0" (229 mm)
Weight:

17.4 lbs. (7.89 kg)

NOTE: Specifications subject to change without notice.
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ESPANOL

Ecoustic® E20

Amplificador de Guitarra Aciistica

Gracias por elegir el amplificador de guitarra acistica Peavey Ecoustic® E20. El E20 es perfecto para practicar, entrar en

calor antes de un recital, escribir canciones o cualquier aplicacién en la que la calidad del sonido fuera importante pero no

se justificara la utilizaciéon de una unidad grande y voluminosa. El disefio del E20 lo convierte en un amplificador compacto
para utilizar como caballito de batalla para quienes tocan la guitarra ac(stica, para tecladistas y otros mdsicos que necesiten
la maxima potencia en un envase pequefo. iCon 20 Watts RMS, el parlante pesado de 8” del E20 hace todo el trabajo! Y para
situaciones en las que se requieren auriculares, el E20 lo ofrece. Se proporcionan dos canales con salidas de ¥4, controles

de nivel y ecualizador activo de dos bandas (Alta, Baja). Cuando se enchufa el conector de auriculares del panel frontal

se inhabilita automaticamente el parlante interno. Se focaliz6 la atencion especialmente en lograr que el E20 sea lo mas
compacto y liviano posible, para maximizar su portabilidad sin dejar de lado el “gran” sonido. iVamos, levantalo! Con 17,4
libras, es perfecto para proyectos “en camino”. {Y el tamafo? Bien, digamos que cabe en cualquier parte. Como toda la Serie
Ecoustic, el E20 esta preparado para el camino. Como primera medida, se proporciona una cobertura negra resistente con
esquinas muy resistentes. Y segundo, se proporciona una fuerte reja de parlante para protegerlo. Este amplificador va en serio.
Miralo, lo tiene todo; sonido, portabilidad, disefio para transportar que vale la pena. Ademas, con cada amplificador de la serie
Exoustic, obtienes una excelente garantia de cinco afios otorgada por Peavey (observa el documento de la garantia al final del
manual para leer los detalles completos) y el mejor servicio de atencién al cliente que brinda el premiado departamento de
reparaciones y mantenimiento de Peavey.

A Por favor, lea esta guia atentamente por su seguridad personal y por la seguridad del amplificador.

Caracteristicas:

e Parlante Premium de maxima potencia

¢ 2 canales

¢ Entradas y Ecualizadores independientes por cada canal
¢ Salida de auriculares

e Estilo atractivo
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Panel Frontal

(+) INPUT (Canal Uno)
Entrada de seiial para el Canal Uno. Esta entrada de conector de %" aceptara seiiales de diferentes
instrumentos ac(sticos y teclados.

(2) LEVEL (Canal Uno)
Controla la ganancia de entrada del conector de sonido de %" del Canal Uno.

(3) ECUALIZACION LOW (Canal Uno)
Control actiyo de tono (tipo shelving +/-15 dB) para incrementar o cortar el rango de frecuencia de los bajos.
PRECAUCION: Un incremento excesivo de baja frecuencia podria danar el parlante.

(+) ECUALIZACION HIGH (Canal Uno)
Control activo de tono (tipo shelving +/-15 dB) para incrementar o cortar el rango de frecuencia de los agudos.

()

5) INPUT (ENTRADA) (Canal Dos)
Salida de sefal para el Canal Dos. Esta entrada de conector de %4" aceptara senales de diferentes instrumentos
acisticos y teclados.

(6) LEVEL (Canal Dos)
Controla el nivel de entrada del conector de auriculares de %" del Canal Dos.

(<)

7) ECUALIZACION LOW (Canal Dos)
Un control activo de tono (tipo shelving +/-15 dB) para incrementar o cortar el rango de frecuencia de los bajos.
PRECAUCION: Un incremento excesivo de baja frecuencia podria danar el parlante.

(3) ECUALIZACION HIGH (Canal Dos)
Un control activo de tono (tipo shelving +/-15 dB) para incrementar o cortar el rango de frecuencia de los
agudos.

<9> CONECTOR DE HEADPHONE
Se proporciona un conector de auriculares para auriculares estéreo. Este conector interruptor desconecta el
parlante interno cuando se conectan los auriculares.
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Panel frontal

10 11

@ INTERRUPTOR POWER

A
A

> b

Interruptor Encendido/Apagado. La luz roja piloto se ilumina cuando la unidad esta encendida.

(a) CONECTOR DE LA FUENTE IEC

Este es un conector de energia IEC estandar. En la caja se incluye un cable eléctrico de CA con el enchufe
de CA correspondiente y las clasificaciones para el voltaje de funcionamiento para el uso previsto. El cable
de energia debera conectarse al amplificador antes de conectarlo al correspondiente tomacorriente de CA.

CABLE DE ALIMENTACION DE CA PARA USO EN LOS ESTADOS UNIDOS

El cable de alimentacion suministrado con la unidad es del tipo de tres conductores, de alta resistencia,
con un enchufe convencional de 120 VCA con cable a tierra. Si el tomacorriente no tiene cable a tierra,
debera utilizarse un adaptador adecuado, conectando el tercer conductor a tierra como corresponde.
Todos los equipos de construccion clase 1 deberan conectarse al enchufe de la fuente con la conexion
protectora a tierra.

Nunca rompa la pata de la puesta a tierra en ningiin equipo. Se proporciona para su seguridad. Debera
evitarse el uso de prolongadores pero, en caso de ser necesario, siempre utilice uno con tres cables.
Todos los equipos eléctricos deberan ser instalados por un electricista calificado. Para evitar el riesgo de
una descarga o incendio, siempre asegiirese de que el amplificador y todos los equipos asociados estén
conectados correctamente a tierra.

NOTE: For UK Only

If the colors of the wires in the mains lead of this unit do not correspond with the colored markings
identifying the terminals in your plug, proceed as follows: (1) The wire that is colored green and yellow
must be connected to the terminal that is marked by the letter E, the earth symbol, colored green or
green and yellow. (2) The wire that is colored blue must be connected to the terminal that is marked with
the letter N or the color black. (3) The wire that is colored brown must be connected to the terminal that is
marked with the letter L or the color red.
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Especificaciones del Amplificador Ecoustic® E20 para Guitarras Acisticas

Nivel de Potencia y Carga:
20 W(rms) en 4 ohms

Recortes en la Potencia (tipico):
(5% THD, 1 kHz, 120 VAC lineal)
20 watt RMS en 4 ohms

Distorsion Harmonica Total:
Menor a 0,5%, 100 mW a 12 watt RMS, 60 Hz a 10 kHz,
4 ohms (tipico por debajo de 0,2%)

Consumo de Energia:
50 watts, 50/60 Hz, 120 VCA

Seccion de Preamplificacion:

Las siguientes especificaciones estan medidas a 1 kHz con
el ecualizador estable a o dB. Los valores nominales estan
con los niveles en 5, los valores minimos tienen los niveles
en 10.

Entradas de los Instrumentos:
Entrada de impedancia: 220 K ohms
Nivel de entrada nominal: -4,5 dBV, 600 mV RMS
Nivel de entrada maxima: -20,6 dBV, 93 mV RMS
Nivel de entrada minima: +12 dBV, 4 V RMS
Frecuencia de respuesta: +o, -2 dB, 50 Hz a 10 kHz

Salida de Audifonos:

(Entrada para audifonos estereo, mono sefal)
Carga de la impedancia: 4 ohms o superior
Salida de potencia nominal: 20 mW en 4 ohms
(Al utilizar la entrada para audifonos se desconecta la
bocina interna cuando se inserta el enchufe)

Zumbido y ruido del sistema:
80 dBV (operacion de ambos canales)

Ecualizacion (ambos canales)

15 dB @ 80 Hz y 8 kHz, tipo shelving
Dimensiones (H x A x D):

14,25"(362 mm) x13,75" (349 mm) x 9,0" (229 mm)
Peso:

17,4 lbs. (7,89 kg)

NOTA: Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso.
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FRANCAIS

Ecoustic® E20

Amplificateur Guitare Acoustique

Merci d'avoir choisi l'amplificateur de guitare acoustique Peavey Ecoustic® E20. Le modéle E20 est idéal pour pratiquer,
s’échauffer avant un concert, composer ou pour toute activité dans laquelle la qualité de son est importante, la ot ['emploi
d'un ampli volumineux et encombrant serait trop contraignant. De par sa conception, 'E208 est un amplificateur compact,
véritable "béte de somme" pour guitaristes acoustiques, claviéristes et autres musiciens a la recherche d'une sortie pleine
puissance dans un ensemble réduit. Avec 20 Watts RMS, les 2 haut-parleurs robustes 8" du E2o remplissent leur mission.

Et, lorsqu'il est nécessaire d'utiliser des casques, le E20 est a la hauteur. Il comporte deux canaux, offrant des entrées

1/4", contrdles de niveau et une égalisation deux bandes active (Bas, Haut). Le jack casque du panneau frontal coupe
automatiquement les haut-parleurs internes lorsqu'il est connecté. Un effort particulier a été fait pour rendre le E20 aussi
compact et léger que possible afin d’optimiser sa portabilité tout en délivrant un son "massif". Allez-y, soulevez-le ! Pesant
seulement 17,4 lbs, il est fait pour vous suivre partout. Oui mais la taille ? Eh bien, disons qu'il s’intégrera pratiquement
partout. Comme toute la série Ecoustic, ['E20 est taillé "pour la route". Il comporte, en premier lieu, un revétement noir
extrémement résistant ainsi que des renforcements de coin. Deuxiémement, le haut parleur est équipé d'une robuste grille
métallique de protection. Cet amplificateur est. Essayez le, tout est 13, le son, la portabilité, la facilité de transport. Par ailleurs,
avec chaque amplificateur de la série Ecoustic, vous disposez d'une garantie de cing ans (consultez le bon de garantie a la fin
du manuel pour tous les détails) et du meilleur en matiére de service client de la part du département primé d'assistance et de
réparation de Peavey.

A Lire, SVP, ce guide attentivement pour votre sécurité ainsi que celle de votre amplificateur.

Caractéristiques :

¢ Haut-parleurs Premium pleine rendement
® 2 canaux

e Entrées et EQ séparés pour chaque canal
e Sortie casque

e Design élégant
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Panneau avant

(1) INPUT (Canal 1)
Entrée signal du canal 1. Cette entrée Jack 1/4" accepte les signaux d'une large variété d'instruments
acoustiques et de claviers.

(2) LEVEL (Canal 1)
Controle le gain d'entrée du jack 1/4" du Canal 1.

@ LOW EGALISATION (Canal 1)

Un contrdle actif de tonalité (type shelving +/-15 dB) pour augmenter ou atténuer la plage des basses
fréquences.

ATTENTION : Une augmentation excessive des basses fréquences peut endommager le haut-parleur.

(+) HIGH EGALISATION (Canal 1)
Un contrdle actif de tonalité (type shelving +/-15 dB) pour augmenter ou atténuer la plage des fréquences
aigiies.

(5) INPUT (Canal 2)
Entrée signal du Canal Deux. Cette entrée Jack 1/4" accepte les signaux d'une large variété d'instruments
acoustiques et de claviers.

(6) LEVEL (Canal 2)
Controle le gain d'entrée du jack 1/4" du Canal Deux.

(7) LOW EGALISATION (Canal 2)

Un controle actif de tonalité (type shelving +/-15 dB) pour augmenter ou atténuer la plage des basses
fréquences.

ATTENTION : Une augmentation excessive des basses fréquences peut endommager le haut-parleur.

(8) HIGH EGALISATION (Canal 2)
Un contrdle actif de tonalité (type shelving +/-15 dB) pour augmenter ou atténuer la plage des fréquences
aigiies.

(5) HEADPHONE JACK

Une sortie casque de type jack est destinée aux casques d'écoute stéréo. Ce jack commutateur, une fois
connecté, désactive le haut-parleur.
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Panneau avant

10 11

) INTERRUPTEUR DE MISE EN MARCHE
Interrupteur de mise sous/hors tension. La lumiére témoin rouge s'allume lorsque |'appareil est mis sous
tension.

Cﬂ) CABLE SECTEUR IEC
ILs'agit d'un cable d'alimentation IEC standard. Un cable secteur CA équipé d'une prise CA appropriée ainsi que
A les recommandations liées a la tension d'alimentation prévue sont fournis dans ['emballage. Le cable secteur
doit étre connecté a ['amplificateur avant d'étre branché sur une prise CA adéquate.

Cable Secteur CA Domestique U.S

Le cable secteur fourni avec l'unité est a trois fils et pourvu d'une prise 120VCA conventionnelle avec
fiche de terre. Si la prise secteur utilisée ne comporte pas de fiche terre, un adaptateur adéquat devra étre
utilisé et le troisiéme fil &tre mis correctement a la terre. Tous les appareils fabriqués en classe 1 devront
étre branchés sur une prise secteur au moyen d'un branchement de protection mise a la terre.

Ne détruisez jamais la fiche terre d'un équipement, quel qu'il soit. Elle est installée pour assurer votre
sécurité. Evitez d'utiliser des rallonges mais, si nécessaire, choisissez toujours des modéles a trois fils.
Faites toujours appel a un électricien qualifié pour installer tout équipement électrique. Afin de prévenir
tout risque d'électrocution ou d'incendie, assurez-vous, toujours, que 'amplificateur et tous équipements
connexes sont convenablement mis a la terre.

NOTE: For UK Only

If the colors of the wires in the mains lead of this unit do not correspond with the colored markings
identifying the terminals in your plug, proceed as follows: (1) The wire that is colored green and yellow
must be connected to the terminal that is marked by the letter E, the earth symbol, colored green or
green and yellow. (2) The wire that is colored blue must be connected to the terminal that is marked with
the letter N or the color black. (3) The wire that is colored brown must be connected to the terminal that is
marked with the letter L or the color red.

> B

26



Amplificateur de Guitare Acoustique Ecoustic® E20 - Spécifications

Puissance Nominale & Charge :
20 W(rms) sous charge de 4 ohm

Puissance @ écrétage (typique) :
(5% THD, 1 kHz, 120 VCA line)
20 watt RMS sous charge de 4 ohm

Distorsion Harmonique Totale :
Moins de 0,5%, 100 mW a 12 watt RMS, 60 Hz a 10 kHz,
4 ohms (typiquement en dessous de 0,2%)

Consommation d'énergie :
50 watts, 50/60 Hz, 120 VCA

Section Preampli :

Les spécifications suivantes sont mesurées @ 1 kHz avec
I'EQ a plat @ o dB. Les valeurs nominales correspondent
aux niveaux @ 5, Les valeurs minimales correspondent aux
niveaux @ 10.

Entrée Instruments :
Impédance d'entrée: 220 K ohms
Niveau nominal d'entrée : -4,5 dBV, 600 mV RMS
Niveau minimal d'entrée : -20,6 dBV, 93 mV RMS
Niveau maximal d'entrée : +12 dBV, 4 V RMS
Réponse en Fréquence : +o, -2 dB, 50 Hz a10 kHz

Sortie Casque :

(Jack casque stéréo, signal mono)
Impédance de charge : 4 ohms ou plus
Puissance nominale de sortie : 20 mW sous 4 ohms
(Le jack commutateur désactive le haut-parleur
interne lorque la fiche est branchée)

Systéme Fredonnement et Bruit :
80 dBV (les deux canaux en fonctionnement)

Egalisation (chacun des canaux)

15 dB @ 80 Hz et 8 kHz, type escalier
Dimensions (HxLx P) :

14,25"(362 mm) x13,75" (349 mm) x 9,0" (229 mm)
Poids :

17,4 |bs. (7,89 kg)

NOTE : Les spécifications peuvent étre modifiées sans préavis.
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DEUTSCH

Ecoustic® E20

Akustik-Gitarrenverstarker

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Peavey Ecoustic® E20 Akustikgitarren-Verstarker entschieden haben. Der E20 ist ideal zum
Uben, fiir Pre-Gig Warm-Ups, Schreiben von Songs oder Anwendungen, bei denen Klangqualitit wichtig ist, aber ein groes,
sperriges Gerat einfach zu viel ist. Das Design des E20 macht ihn zu einem kompakten Arbeitstier fiir Akustik-Gitarrenspieler,
Keyboarder und Musiker, die einen vollen Sound in einem kleinen Gehduse benétigen. Der 8“(20 cm) Hochleistungs-
Lautsprecher des E2o liefert satte 20 Watt RMS! Zusatzlich ist der E20 mit einem Kopfhdreranschluss ausgestattet. Es stehen
zwei Kandle zur Verfiigung, die jeweils mit 6,35 mm Klinkeneingangen, Pegelregler und aktivem Zweiband-EQ (Low, High)
ausgestattet sind. Die Kopfhorerbuchse auf der Vorderseite deaktiviert automatisch den internen Lautsprecher, wenn ein
Kopfhorer angeschlossen wird. Besonderes Augenmerk wurde auf die moglichst kompakte und leichte Bauweise des E20
gelegt, daraus resultiert bei geringer Abmessungen ein dennoch ,,grof3er* Klang. Heben Sie ihn an, Sie werden begeistert
sein! Mit nur 7,9 kg ist er ideal fiir den mobilen Einsatz. Wie alle Geradte der Ecoustic Serie, wurde auch der E2o fiir den
mobilen Einsatz gebaut. Durch den extrem widerstandsfdhigen, schwarzen Bezug mit verstarkten Metalecken und das stabile
Frontgitter, das den Lautsprecher perfekt schiitzt, ist dieser Amp auf alle Situationen bestens vorbereitet. Probieren Sie ihn
aus, es ist alles vorhanden, perfekter Klang, Tragbarkeit und ein Design, das fiir unterwegs geeignet ist. Fiir jeden Verstarker
der Ecoustic Serie ist die bei Peavey iibliche 5 Jahre Garantieverldngerung bei Registrierung verfiigbar (weitere Informationen
hierzu finden Sie online unter www.peavey-eu.com oder auf der Garantieregistrierungskarte).

A Bitte lesen Sie diese Anleitung zu lhrer eigenen Sicherheit, sowie zum Schutz des Verstarkers sorgfaltig durch.

Merkmale:

¢ Premium Fullrange Lautsprecher

¢ 2 Kandle

e Separate Eingdnge und EQ fiir jeden Kanal
¢ Kopfhorerausgang

e Attraktives Design
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(1) INPUT (Kanal 1)
Signaleingang fiir Kanal 1. Diese 6,35 mm Klinkenbuchse ist fiir den Anschluss einer Vielzahl akustischer
Instrumente und Keyboards geeignet.

(2) LEVEL (Kanal 1)
Regelt die Eingangsverstarkung von Kanal 1.

(3) LOW EQ (Kanal 1)
Aktive Klangregelung (stufenlos +/- 15 dB) zum Anheben oder Absenken der Bisse.
VORSICHT: Extreme Bassanhebung kann den Lautsprecher beschadigen.

(4) HIGH EQ (Kanal 1)
Aktive Klangregelung (stufenlos +/- 15 dB) zum Anheben oder Absenken der Hohen.

(5) INPUT (Kanal 2)
Signaleingang fiir Kanal 2. Diese 6,35 mm Klinkenbuchse ist fiir den Anschluss einer Vielzahl akustischer
Instrumente und Keyboards geeignet.

()

6 ) LEVEL(Kanal 2)
Regelt die Eingangsverstarkung von Kanal 2.

(7) LOW EQ (Kanal 2)
Aktive Klangregelung (stufenlos +/- 15 dB) zum Anheben oder Absenken der Bisse.
VORSICHT: Extreme Bassanhebung kann den Lautsprecher beschadigen.

(3) HIGH EQ (Kanal 2)
Aktive Klangregelung (stufenlos +/- 15 dB) zum Anheben oder Absenken der Hohen.

(9 HEADPHONE-BUCHSE
Kopfhoreranschluss fiir Stereo-Kopfhorer. Beim AnschlieRen eines Kopfhorers schaltet diese Schaltbuchse den
internen Lautsprecher ab.
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10 1

o) POWER-SCHALTER

A
A

> B

Ein-/Ausschalter. Die rote Kontrolllampe leuchtet bei eingeschaltetem Gerat.

(1) STROMANSCHLUSS

Dies ist ein Standard IEC-Stecker. Ein Stromkabel ist natiirlich im Lieferumfang enthalten. Das Stromkabel
sollte am Verstarker angeschlossen sein, bevor es mit einer Steckdose verbunden wird.

Netzkabel

Das mit dem Gerdt mitgelieferte Netzkabel ist ein Hochleistungs-, 3-adriger 220 V-Netzstecker mit einem
herkommlichen Schutzkontakt. Wenn die Steckdose keinen Erdungskontakt besitzt, miissen Sie einen
geeigneten Erdungsadapter verwenden und die dritte Litze muss ordnungsgemafl geerdet werden. Alle
Gerdte der Klasse 1 miissen eine geerdete Wandsteckdose angeschlossen werden.

Niemals den Erdungskontakt eines Gerdts unterbrechen. Er dient lhrer Sicherheit. Die Verwendung von
Verldngerungskabeln sollte vermieden werden. Falls ein Verldngerungskabel erforderlich ist, verwenden
Sie stets ein drei-adriges Kabel. Alle Installationsarbeiten an elektrischen Gerdten miissen stets von
einem qualifizierten Elektriker durchgefiihrt werden. Um Stromschlag- oder Feuergefahr auszuschlief3en,
achten Sie immer darauf, dass der Verstdrker und alle an ihm angeschlossenen Gerdte ordnungsgemaf3
geerdet sind.

NOTE: For UK Only

If the colors of the wires in the mains lead of this unit do not correspond with the colored markings
identifying the terminals in your plug, proceed as follows: (1) The wire that is colored green and yellow
must be connected to the terminal that is marked by the letter E, the earth symbol, colored green or
green and yellow. (2) The wire that is colored blue must be connected to the terminal that is marked with
the letter N or the color black. (3) The wire that is colored brown must be connected to the terminal that is
marked with the letter L or the color red.
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Technische Daten des Ecoustic® E20 - Akustikgitarren-Verstarkers

Nennleistung & Last:
20 W (RMS) bei 4 Ohm

Leistung vor Clipping (typisch):
(5% THD, 1 kHz, 120 VAC Netzspannung)
20 Watt RMS bei 4 Ohm

Gesamtklirrfaktor:
Kleiner als 0,5%, 100 mW bis 12 Watt RMS,
60 Hz bis 10 kHz, 4 Ohm (typisch unter 0,2%)

Leistungsaufnahme:
50 Watt, 50/60 Hz, 120 VAC

Vorverstarker:

Die folgenden technischen Daten wurden bei @1 kHz mit
neutraler EQ-Einstellung @ o dB gemessen. Nominalwerte
mit Regler in Stellung @ 5, Minimalwerte mit Regler in
Stellung @ 10.

Instrumenteneingang:
Eingangsimpedanz: 220 K Ohm
Nominaler Eingangspegel: -4,5 dBV, 600 mV RMS
Minimaler Eingangspegel: -20,6 dBV, 93 mV RMS
Maximaler Eingangspegel +12 dBV, 4 V RMS
Frequenzbereich: +o, -2 dB, 50 Hz bis10o kHz

Kopfhdrerausgang:

(Stereokopfhorerbuchse, Mono)
Lastimpedanz: 4 Ohm oder hoher
Nennausgangsleistung: 20 mW an 4 Ohm
(Beim Einstecken des Kopfhorersteckers schaltet die
Schaltbuchse den internen Lautsprecher ab)

Brumm- & Rauschabstand:
80 dBV (beide Kanile in Betrieb)

Equalizer (beide Kanile)
15 dB bei 80 Hz und 8 kHz, stufenlos

Abmessungen (Hx B x T):
362 mm X 349 mm X 229 mm
Gewicht:
7,89 kg

HINWEIS: Anderungen der technischen Daten sind vorbehalten.
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Ecoustic® E20

Akustinen kitaravahvistin

Kiitos Peavey Ecoustic® E20 akustisen kitaravahvistimen valinnasta. E20 sopii erinomaisesti harjoitteluun, keikkojen
esilammittelyyn, sdveltdmiseen ja muihin tarkoituksiin, joissa ddnenlaatu on tarkead, mutta suuri laite on liikaa. E20:n
suunnittelu tekee siitda kompaktin tydhevosen kahdelle akustisen kitaran soittajalle, kosketinsoittajille ja muille muusikoille,
jotka tarvitsevat koko dédnialueen toiston pienessa paketissa. E20:n teho on 20 wattia (RMS), ja sen laadukas 8 tuuman
kaiutin saa ddanen kuuluville! E2o toimii myds tilanteissa, jotka vaativat kuulokkeita. Laitteessa on kaksi kanavaa, 1/4"
tulot, tasonsdddot ja kaksialueinen aktiivinen taajuuskorjaus (matalat ja korkeat dédnet). Etupaneelin kuulokeliitdnta kytkee
automaattisesti sisdisen kaiuttimen pois, kun kuulokkeet liitetdadn. Kiinnitimme erityista huomiota siihen, ettd E20 on
mahdollisimman pieni ja kevyt, mutta antaa suuren danen. Kokeile nostaa sitd! Vain 8 kilon painoisena se sopii liikkuviin
projekteihin. Ja entdpd koko? No, sanotaan, ettd se sopii melkein minne tahansa. Koko Ecoustic-sarjan tavoin myos E20

on rakennettu kuljetettavaksi. Ensinndkin musta pinnoite on erittdin kova ja kulmavahvikkeet vahvistavat rakennetta
entisestdan. Toisekseen kaiuttimen suojana on raskaan sarjan metalliristikko. Tama vahvistin on tehty kestamaan. Katso
itse, tassa on kaikki: dantd, kannettavuutta, kestavad rakennetta. Ja kuten kaikkien Ecoustic-vahvistinten kanssa, saat myos
Peaveyn erinomaisen viiden vuoden takuun (katso tarkat tiedot késikirjan lopussa olevasta takuuasiakirjasta) sekd parhaan
asiakaspalvelun Peaveyn palkitulta huolto- ja korjausosastolta.

A Lue tdma opas huolellisesti, jotta varmistat oman turvallisuutesi seka vahvistimesi turvallisuuden.

Ominaisuudet:

¢ Huipputason koko d@anialueen kaiutin

¢ 2 kanavaa

e Erilliset tulot ja taajuuskorjaus molemmille kanaville
¢ Kuulokeldhto

e Tyylikds muotoilu
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Etupaneeli

(+) INPUT (Kanava yksi)
Signaalitulo kanavalle yksi. Tdma 1/4" jakkiliitin sopii moniin eri akustisiin soittimiin seka kosketinsoittimiin.

G) LEVEL (Kanava yksi)
Saataa kanavan yksi 1/4" jakkiliittimen tulotasoa.

(5) LOW -TAAJUUSKORJAUS (Kanava yksi)
Aktiivinen danensavyhallinta (kalteva, +/-15 dB) bassoddnialueen tehostamiseen tai vaimentamiseen.
VAROITUS: Liiallinen matalien danien tehostus voi vahingoittaa kaiutinta.

(+) HIGH-TAAJUUSKORJAUS (Kanava yksi)
Aktiivinen danensavyhallinta (kalteva, +/-15 dB) diskanttidanialueen tehostamiseen tai vaimentamiseen.

@) INPUT (Kanava kaksi)
Signaalitulo kanavalle kaksi. Tama 1/4" jakkiliitin sopii moniin eri akustisiin soittimiin seka kosketinsoittimiin.

Ce) LEVEL (Kanava kaksi)
Saataa kanavan kaksi 1/4" jakkiliittimen tulotasoa.

(7) LOW-TAAJUUSKORJAUS (Kanava kaksi)
Aktiivinen danensavyhallinta (kalteva, +/-15 dB) bassoddnialueen tehostamiseen tai vaimentamiseen.
VAROITUS: Liiallinen matalien danien tehostus voi vahingoittaa kaiutinta.

)

s) HIGH -TAAJUUSKORJAUS (Kanava kaksi)
Aktiivinen danensavyhallinta (kalteva, +/-15 dB) diskanttidanialueen tehostamiseen tai vaimentamiseen.

<9> HEADPHONE-LIITIN
Stereokuulokkeille on kuulokeliitantd. Kytkimelld varustettu liitin kytkee sisdisen kaiuttimen pois, kun johto
kytketdan.
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Etupaneeli

10 11

@ POWER-KYTKIN

A

A
A

Virtakytkin. Punainen merkkivalo syttyy, kun laitteen virta kytketdan.

@ IEC-VERKKOLIITIN

Tama on normaali IEC-virtaliitin. Verkkovirtajohto oikealla liittimelld ja oikeata kayttdjannitettd varten
sisdltyy pakkaukseen. Verkkovirtajohto tulee kytkea vahvistimeen ennen sen kytkemistd pistorasiaan.

Yhdysvaltain verkkovirtajohto
Laitteen mukana toimitetaan tukeva, kolmijohtiminen verkkovirtajohto maadoitetulla pistotulpalla.
Laitteen saa liittad vain maadoitettuun pistorasiaan.

Als koskaan katkaise maadoitusjohdinta. Se on tarkoitettu turvallisuutesi takaamiseen. Jatkojohtojen
kayttoa tulee valttaa, mutta jos sellaista on tarpeen kadyttad, kdyta maadoitettua jatkojohtoa.
Sdhkolaitteiden asennus tulee aina jattaa patevan siahkdasentajan tehtavaksi. Sahkdisku- ja
tulipalovaaran valttamiseksi tulee aina varmistaa, ettd vahvistin ja siihen kytketyt laitteet on
maadoitettu.

NOTE: For UK Only

If the colors of the wires in the mains lead of this unit do not correspond with the colored markings
identifying the terminals in your plug, proceed as follows: (1) The wire that is colored green and yellow
must be connected to the terminal that is marked by the letter E, the earth symbol, colored green or
green and yellow. (2) The wire that is colored blue must be connected to the terminal that is marked with
the letter N or the color black. (3) The wire that is colored brown must be connected to the terminal that
is marked with the letter L or the color red.
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Ecoustic® E20 Akustinen kitaravahvistin, tekniset tiedot

Teho ja kuormitus:
20 W (RMS) 4 ohm

Saroytymisteho (tyypillinen):
(5 % THD, 1 kHz, 120 VAC verkkojannite)
20 W (RMS) 4 ohm

Harmoninen kokonaissaro:
Alle 0,5 %, 100 mW 12 w RMS, 60 Hz - 10 kHz,
4 ohm (tyypillisesti alle 0,2 %)

Virrankulutus:
50 W, 50/60 Hz, 120 VAC

Esivahvistinosa:

Seuraavat tiedot on mitattu 1 kHz taajuudella, taajuus-
korjauksen ollessa o dB asennossa. Nimellisarvot sadtimen
asennossa 5, minimiarvot sdadtimen asennossa 10.

Soitintulot:
Tulon impedanssi: 220 Kohm
Nimellinen tulotaso: -4,5 dBV, 600 mV RMS
Vahimmadistulotaso: -20,6 dBV, 93 mV RMS
Enimmadistulotaso: +12 dBV, 4 V RMS
Taajuusvaste: +o, -2 dB, 50 Hz - 10 kHz

Kuulokeldhtb:
(Stereokuulokeliitantd, monosignaali)
Kuorman impedanssi: 4 ohm tai yli
Nimellislahtoteho: 20 mW 4 ohm
(Kytkinliitanta katkaisee sisdisen kaiuttimen sy6ton, kun
Liitin kytketddn)

Jarjestelmdn hurina ja kohina:

80 dBV (molemmat kanavat kaytossa)
Taajuuskorjaus (molemmat kanavat)

15 dB, 80 Hz ja 8 kHz, kalteva
Mitat (k x | x s):

362 mm (14,25") x 349 mm (13,75") x 229 mm (9,0")

Paino:
7,89 kg (17,4 lbs)

HUOMAA: Tiedot voivat muuttua ilman eri ilmoitusta.
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SVENSKA

Ecoustic® E20

Akustisk gitarrforstarkare

Tack for att du valt den akustiska gitarrférstirkaren Peavey Ecoustic® E20. E20 #r perfekt for 6vning, uppvarmning innan
spelningar, latskrivning eller nagon annan aktivitet dar kvalitetsljud ar viktigt, men en stor skrymmande enhet ar for mycket.
Konstruktionen pa E20 gor den till en kompakt, hart arbetande forstarkare for akustiska gitarrister, keyboardister och andra
musiker som behover stort omfang i liten forpackning. Med 20 watt RMS go6r den extra kraftiga 8-tumshogtalaren i E20 att
det later som det ska! Och om situationen kréver hérlurar klarar E20 det ocksa. Det finns tva kanaler med 1/, -tumsingangar,
nivakontroller och tvabands aktiv EQ (lag, hog). Nar du ansluter horlurar till uttaget pa frontpanelen kopplas automatiskt

den interna hogtalaren bort. Sarskild omtanke har lagts pa att gora E20 sa kompakt och latt som mojligt for att maximera
barbarheten, men sa att den dnda ger ett ”stort” ljud. Sa gor ett lyft! Den vdger bara 7,9 kg, sa den passar perfekt att ta med
sig i farten. Och storleken? Ja, den far nog plats i princip var som helst. Som resten av Ecoustic-serien ar E20 konstruerad for
att tala resor. For det forsta har den extremt talig svart kladsel och extra kraftiga horn. For det andra har den ett extra kraftigt
metallgaller som skydd for hogtalarna. Den har forstarkaren ar pa riktigt. Sa kolla in den, den har allt: ljud, barbarhet, restalig
konstruktion. Med alla forstdrkare i Ecoustic-serien far du dven Peaveys utmadrkta femariga garanti (se garantidokumentet i
slutet av bruksanvisningen for fullstdndiga detaljer) och den bésta tdnkbara kundservice fran Peaveys prisbel6nta reparations-
och serviceavdelning.

A Lds den hdr bruksanvisningen noggrant for att inte dventyra varken din eller forstarkarens sakerhet.

Funktioner:

e Premium fullregisterhogtalare

e 2 kanaler

e Separata ingangar och EQ for varje kanal
e Horlursuttag

o Attraktiv design
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(1) INPUT (kanal ett)

Signalingang for kanal ett. Den har 1/4-tumsingé’1ngen kan ta emot signaler fran en méangd olika akustiska och
keyboardinstrument.

(2) LEVEL (kanal ett)
Styr forstarkningsgraden for kanal etts 1/4-tumsing;?1ng.

<3> LOW EQ (kanal ett)
En aktiv tonkontroll (shelving-typ +15 dB) for h6jning eller sankning av basregistret.
VARNING: Alltfor stark hdjning av basregistret kan skada hogtalarna.

Q) HIGH EQ (kanal ett)
En aktiv tonkontroll (shelving-typ +15 dB) for hojning eller sankning av diskantregistret.

<5> INPUT (kanal tva)

Signalingang for kanal tva. Den har 1/4-tumsingéngen kan ta emot signaler fran en mangd olika akustiska och
keyboardinstrument.

)

s ) LEVEL (kanal tvd)
Styr ingangsnivan for kanal tvas 1/4-tumsingéng.

N\

7) LOW EQ (kanal tva)
En aktiv tonkontroll (shelving-typ +15 dB) for h6jning eller sankning av basregistret.
VARNING: Alltfor stark hdjning av basregistret kan skada hogtalarna.

<8> HIGH EQ (kanal tvd)
En aktiv tonkontroll (shelving-typ +15 dB) for hojning eller sankning av diskantregistret.

s ) HEADPHONE -Uttag

Horlursuttag for stereohorlurar. Detta omkopplingsuttag kopplar bort de interna hogtalarna nar du kopplar in
horlurar.
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Frontpanel

10) POWER-BRYTARE

A
A

A
A

Strombrytare. Den roda indikatorlampan lyser ndr enheten dr paslagen.

Cﬂ) IEC-NATANSLUTNING

Detta dr en IEC-ndtanslutning av standardtyp. En natsladd for vaxelstrom med passande stickkontakt
och médrkdata for den avsedda driftspanningen medfoljer i férpackningen. Natsladden ska anslutas till
forstarkaren innan den ansluts till ett passande vaxelstromsuttag.

Nétsladd for vaxelstrom for USA

Nétsladden som medféljer enheten dr av extra kraftig typ med tre ledare med en vanlig 120 VAC-
stickkontakt med jordstift. Om vagguttaget inte har ett uttag for jordstiftet ska en lamplig adapter
anvdndas och den tredje ledningen (mittledaren) ska jordas ordentligt. All apparatur med klass
1-konstruktion ska anslutas till ett ndtuttag med skyddande jordanslutning.

Bryt aldrig av jordstiftet pa nagon utrustning. Det finns dar for din sékerhet. Undvik helst att anvdnda
forlangningssladdar, men anvénd i sa fall en med tretradig ledning. Lat alltid en kvalificerad elektriker
installera all elektrisk utrustning. For att forhindra risken for elstotar eller eldsvada ska du alltid se till
att forstarkaren och all tillhdrande utrustning dr ordentligt jordade.

NOTE: For UK Only

If the colors of the wires in the mains lead of this unit do not correspond with the colored markings
identifying the terminals in your plug, proceed as follows: (1) The wire that is colored green and yellow
must be connected to the terminal that is marked by the letter E, the earth symbol, colored green or
green and yellow. (2) The wire that is colored blue must be connected to the terminal that is marked with
the letter N or the color black. (3) The wire that is colored brown must be connected to the terminal that
is marked with the letter L or the color red.

38



Specifikationer for Ecoustic® E20 akustisk gitarrforstarkare

Markeffekt & -belastning:
20 W RMS med 4 ohm

Effekt vid klippning (representativt):
(5 % THD, 1 kHz, 120 VAC-ledning)
20 W RMS med 4 ohm

Total harmonisk distortion:
Mindre dn 0,5 %, 100 mW till 12 W RMS, 60 Hz till 10 kHz,
4 ohm (representativt under 0,2 %)

Stromforbrukning:
50 W, 50/60 Hz, 120 VAC

Forforstarkardel:

Foljande specifikationer ar matta vid 1 kHz med platt EQ vid o
dB. Nominella vdrden dr med nivaerna pa 5, minimivarden &ar
med nivaerna pa 1o0.

Instrumentingangar:
Ingangsimpedans: 220 kiloohm
Nominell ingangsniva: —4,5 dBV, 600 mV RMS
Minsta ingangsniva: —20,6 dBV, 93 mV RMS
Maximal ingdngsniva: +12 dBV, 4 V RMS
Frekvensatergivning: +o, —2 dB, 50 Hz till 10 kHz

Horlursuttag:

(Stereohdrlursuttag, monosignal)
Belastningsimpedans: 4 ohm eller stérre
Nominell uteffekt: 20 mW med 4 ohm
(Omkopplingsuttaget kopplar bort den interna hogtalaren
nar du kopplar in horlurar)

Systembrum och brus:
80 dBV (bada kanalerna igang)

EQ (bada kanalerna)
15 dB vid 80 Hz och 8 kHz, shelving-typ

Matt (h x b x d):
362 mm X 349 mm X 229 mm
(14,25 tum X 13,75 tum X 9,0 tum)
Vikt:
7,9 kg (17,4 lbs)

OBS: Andringar i specifikationerna férbehalles utan meddelande.
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ITALIANO

Ecoustic® E20

Amplificatore per chitarra acustica

Grazie per aver scelto 'amplificatore per chitarra acustica Peavey Ecoustic® E20. L'E20 & perfetto per fare pratica,
riscaldamenti pre concerto, scrittura di canzoni o qualsiasi altra applicazione in cui la qualita sonora & importante, ma un'unita
grande e voluminosa é troppo. Il design dell'E20 realizza un amplificatore compatto per 2 suonatori di chitarre acustiche,
tastieristi o altri musicisti che necessitano un'uscita su vasta scala in un piccolo alloggiamento. A 20 Watt RMS, i 2 altoparlanti
8" resistenti E20 eseguono il lavoro! E per situazioni che richiedono auricolari, l'E20 li fornisce. Sono forniti due canali, con
ingressi 1/4", controlli di livello e equalizzatore attivo a due bande (basso, alto). Il jack cuffie del pannello frontale disattiva
automaticamente l'altoparlante interno se connesso. Particolare attenzione deve essere data all'E20 quanto pili compatto e
luminoso possibile per poter massimizzare la portabilita, ma fornisce un audio "grande". Vai avanti, prendilo! A 17,4 libbre, &
perfetto per progetti “in giro”. E la dimensione? Bene, diciamo che & idoneo per qualsiasi luogo. Come tutte le serie Ecoustic,
['E20 & progettato per essere utilizzato per la strada. Innanzitutto, il rivestimento nero estremamente resistente é realizzato
con angoli resistenti. Poi, una griglia metallica resistente € progettata per proteggere l'altoparlante. Questo amplificatore

é reale. Provatelo, € tutto presente, audio, portabilita, design per la strada. Inoltre, con tutti gli amplificatori serie Ecoustic,
usufruirete un'eccellente garanzia Peavey di cinque anni (controllate il documento di garanzia alla fine del manuale per
ulteriori dettagli) e il meglio in assistenza clienti dal reparto riparazioni e assistenza Peavey.

Leggere questo manuale attentamente per assicurare la propria sicurezza personale nonché la sicurezza
dell'amplificatore.

FUNZIONI:

e Altoparlanti Full Range 8" Premium

e 2 canali

¢ Ingressi separati e EQ per ogni canale
e Uscita cuffie

e Stile affascinante
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Pannello anteriore

@ INPUT (Canale Uno)

Ingresso del segnale per Canale Uno. Questo ingresso jack 1/4" accettera segnali da vari strumenti acustici e
tastiera.

D)

2) LEVEL (Canale Uno)
Controlla nuovamente l'ingresso jack del telefono Canale Uno 1/4".

(D

3) EQUALIZZAZIONE LOW (Canale Uno)

Un controllo tono attivo (tipo di schermatura +/-15 dB) per amplificare o tagliare la gamma delle basse
frequenze.

ATTENZIONE: Un'amplificazione eccessiva delle basse frequenze pud danneggiare l'altoparlante.

(+) EQUALIZZAZIONE HIGH (Canale Uno)
Un controllo tono attivo (tipo di schermatura +/-15 dB) per amplificare o tagliare la gamma delle frequenze
acute.

(5) INPUT (Canale Due)
Ingresso del segnale per Canale Due. Questo ingresso jack 1/4" accettera segnali da vari strumenti acustici e
tastiera.

)

s ) LEVEL (Canale Due)
Controllail livello d'ingresso jack del telefono Canale Due 1/4".

A\

7) EQUALIZZAZIONE LOW (Canale Due)

Un controllo tono attivo (tipo di schermatura +/-15 dB) per amplificare o tagliare la gamma delle basse
frequenze.

ATTENZIONE: Un'amplificazione eccessiva delle basse frequenze pud danneggiare l'altoparlante.

D)

s) EQUALIZZAZIONE HIGH (Canale Due)
Un controllo tono attivo (tipo di schermatura +/-15 dB) per amplificare o tagliare la gamma delle frequenze
acute.

(5) JACK HEADPHONE
Una presa cuffie € fornita per le cuffie stereo. Questo jack di commutazione libera l'altoparlante interno se
connesso.
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Pannello anteriore

10 11

) INTERRUTTORE POWER

A
A

> B

Interruttore di accensione/spegnimento. La spia luminosa rossa si illumina quando 'unita & accesa.

(1) CONNETTORE PRINCIPALE IEC

Questo € un connettore di alimentazione IEC standard. Un cavo di alimentazione AC con la spina AC
appropriata e valori di voltaggio giusti € incluso nella confezione. Il cavo principale deve essere connesso
all'amplificatore prima della connessione all'uscita AC idonea.

Cavo AC domestico U.S.

Il cavo di rete fornito con l'unita & di tipo resistente a tre conduttori con una spina 120VAC convenzionale
con presa di terra. Se la presa utilizzata non presenta una spina di messa a terra, un adattatore di messa
aterra idoneo deve essere utilizzato e un terzo cavo deve essere correttamente messo a terra. Tutti i
dispositivi con struttura classe 1 devono essere connessi alla presa principale con una connessione a
terra protettiva.

Non rompere mai la spina di messa a terra dei dispositivi. Serve per ragioni di sicurezza. L'uso di una
prolunga deve essere evitato ma, se necessario, usare sempre un tipo per tre cavi. Contattare sempre un
tecnico qualificato per installare qualsiasi dispositivo elettrico. Per evitare il rischio di scosse elettriche
o incendi, accertarsi sempre che 'amplificatore e tutti dispositivi associati siano messi a terra in modo
corretto.

NOTE: For UK Only

If the colors of the wires in the mains lead of this unit do not correspond with the colored markings
identifying the terminals in your plug, proceed as follows: (1) The wire that is colored green and yellow
must be connected to the terminal that is marked by the letter E, the earth symbol, colored green or
green and yellow. (2) The wire that is colored blue must be connected to the terminal that is marked with
the letter N or the color black. (3) The wire that is colored brown must be connected to the terminal that is
marked with the letter L or the color red.
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Ecoustic® E20 Specifiche tecniche dell'amplificatore per chitarre acustiche

Potenza e carico:
20 W(rms) in 4 ohm

Potenza a ritaglio (tipica):
(5% THD, 1 kHz, 120 VAC linea)
20 watt RMS in 4 ohm

Distorsione armonica totale:
Inferiore a 0,5%, da 100 mW a 12 Watt RMS, da 6o Hz a
10 kHz, 4 ohm (tipicamente al di sotto di 0,2%)

Consumo di energia:
50 Watt, 50/60 Hz, 120 VAC

Sezione preamplificatore:

Le seguenti specifiche tecniche sono misurate a 1 kHz con
l'equalizzatore piatto a o dB. | valori normali sono con i
livelli a 5, i valori minimi sono con i livelli a 10.

Ingressi strumento:
Impedenza d'ingresso: 220 K Ohm
Livello d'ingresso nominale: -4,5 dBV, 600 mV RMS
Livello di ingresso minimo: -20,6 dBV, 93 mV RMS
Livello di ingresso massimo: +12 dBV, 4 V RMS
Reazione di frequenza +o, -2 dB, da 50 Hz a 10 kHz

Uscita cuffie:
(Jack cuffie stereo, uscita mono)
Impedenza carico: 4 ohm o superiore
Uscita potenza nominale: 20 mW in 4 ohm
(It jack di commutazione disconnette l'altoparlante
interno quando la spina é inserita)

Brusio e rumore del sistema:
80 dBV (entrambi i canali di esercizio)

Equalizzazione (entrambi i canali)

15 dB a 80 Hz e 8 kHz, a livelli
Dimensioni (A x L x P):

14,25"(362 mm) x13,75" (349 mm) x 9,0" (229 mm)
Peso:

17,4 lbs. (7,89 kg)

NOTA: Specifiche tecniche soggette a modifiche senza preavviso.
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PORTUGUES

Ecoustic® E20

Amplificador de Violao Aciistico

Obrigado por escolher o amplificador de violdo acdstico Peavey Ecoustic® E20. 0 E20 & perfeito para praticar, fazer
aquecimento antes de apresentacoes, escrever misicas ou qualquer aplicacao em que a qualidade do som seja importante,
mas um aparelho grande e volumoso seja demais. O design do E20 o torna um amplificador compacto para tocadores de
violao acdstico, tecladistas e outros masicos que precisem de saida total em um pequeno aparelho. Com 20 Watts RMS, o
auto-falante de trabalho pesado de 8 polegadas do E20 faz o servigo! E para situa¢des que requeiram fones de ouvido, o E20
faz tudo. Dois canais sao fornecidos, com entradas de 1/4 de polegada, controles de nivel e equalizacdo ativa de duas bandas
(Alta, Baixa). A tomada de fone de ouvido do painel frontal desabilita automaticamente o alto-falante interno ao ser ligada.
Atencao especial foi dada para fazer o E20 tao compacto e leve quanto possivel para aumentar a portabilidade e ainda assim
fornecer um som “grande”. Va em frente, pegue! Com 7,89 kg, é perfeito para projetos “pé na estrada”. E o tamanho? Bem,
digamos que cabe em quase todo lugar. Como tudo da Série Ecoustic, o E20 é feito para a estrada. Primeiro, uma cobertura
preta extremamente rigida é fornecida com cantos reforcados. Segundo, uma tela resistente de metal é fornecida para proteger
o alto-falante. Este é um amplificador de verdade. Verifique, esta tudo la; som, portabilidade, design adequado para a estrada.
Também, com todo amplificador da série Ecoustic, vocé tem a excelente garantia Peavey de cinco anos (consulte o documento
de garantia no final do manual para detalhes completos) e o melhor em servico ao cliente do departamento premiado de
conserto e servico da Peavey.

n Por favor, leia este guia cuidadosamente para assegurar sua seguranca pessoal assim como a de seu amplificador.

Caracteristicas:

¢ Alto-falante com abrangéncia total extra
° 2 canais

e Entradas e EQ separadas para cada canal
¢ Saida de fone de ouvido

e Estilo atraente
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Painel Frontal

(*) INPUT (Canal Um)
Entrada de sinal para o Canal Um. Esta tomada de %4 de polegada aceita sinais de uma variedade de
instrumentos acdsticos e teclados.

(2) LEVEL (Canal Um)
Controla o ganho de entrada da tomada de microfone de ¥4 de polegada.

(3) EQUALIZAGAO LOW (Canal Um)

Um controle ativo de tom (do tipo prateleira +/-15 dB) para impulsionar ou cortar a faixa de frequéncia de
baixos.

CUIDADO: O impulso excessivo de baixa frequéncia pode danificar o alto-falante.

(+) EQUALIZAGAO HIGH (Canal Um)
Um controle ativo de tom (do tipo prateleira +/-15 dB) para impulsionar ou cortar a faixa de frequéncia de
agudos.

(5) INPUT (Canal Dois)
Entrada de sinal para o Canal Dois. Esta tomada de %4 de polegada aceita sinais de uma variedade de
instrumentos acdsticos e teclados.

(6) LEVEL (Canal Dois)
Controla o nivel de entrada da tomada de microfone de %4 de polegada do Canal Dois.

(7) EQUALIZACAO LOW (Canal Dois)

Um controle ativo de tom (do tipo prateleira +/-15 dB) para impulsionar ou cortar a faixa de frequéncia de
baixos.

CUIDADO: O impulso excessivo de baixa frequéncia pode danificar o alto-falante.

(3) EQUALIZACAO HIGH (Canal Dois)
Um controle ativo de tom (do tipo prateleira +/-15 dB) para impulsionar ou cortar a faixa de frequéncia de
agudos.

<9 TOMADA DO HEADPHONE
Uma tomada de fone de ouvido é fornecida para fones de ouvido estéreo. Esta tomada comutavel desliga o
alto-falante interno quando ligada.
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Painel Frontal

) COMUTADOR DE POWER

A
A

A
A

Comutador Liga/Desliga. A luz piloto vermelha ilumina quando a unidade é ligada.

(1) CONECTOR DE REDE ELETRICA IEC

Isso & um conector de energia padrao IEC. Um cabo AC de energia com o plugue AC apropriado e
classificagcdes para a voltagem de operacao pretendida esta incluso na caixa. O cabo de energia deve ser
conectado ao amplificador antes da conexao com uma tomada AC adequada.

Cabo de Energia AC Americano Doméstico

O cabo de energia fornecido com a unidade é resistente, do tipo 3 condutores com um plugue
convencional 120 VAC com pino terra. Se a tomada usada nao tiver um pino terra, um adaptador terra
adequado deve ser usado e o terceiro fio deve ser aterrado adequadamente. Todo aparelho com
construcao classe 1 deve ser conectado a uma tomada de rede elétrica com uma conexao terra protetora.

Nunca quebre o pino terra em nenhum equipamento. E fornecido para sua seguranca. O uso de extensdes
deve ser evitado, mas, se necessario, sempre use um do tipo trés fios. Use sempre um eletricista
qualificado para instalar qualquer equipamento elétrico. Para evitar o risco de choques e incéndio,
sempre se certifique de que o amplificador e todo equipamento associado estejam adequadamente
aterrados.

NOTE: For UK Only

If the colors of the wires in the mains lead of this unit do not correspond with the colored markings
identifying the terminals in your plug, proceed as follows: (1) The wire that is colored green and yellow
must be connected to the terminal that is marked by the letter E, the earth symbol, colored green or
green and yellow. (2) The wire that is colored blue must be connected to the terminal that is marked with
the letter N or the color black. (3) The wire that is colored brown must be connected to the terminal that is
marked with the letter L or the color red.
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Especificacoes do Amplificador de Violao Acistico Ecoustic® E20

Forca Nominal e Carga:
20 W(rms) para 4 ohm

Poténcia em clipping (tipica):
(5% THD, 1 kHz, linha 120 VAC)
20 watt RMS para 4 ohms

Distor¢ao Harmonica Total:
Menos que 0,5%, 100 mW para 12 watt RMS, 60 Hz para
10 kHz, 4 ohms (tipicamente abaixo de 0.2%)

Consumo de energia:
50 watts, 50/60 Hz, 120 VAC

SECAO DO PRE-AMPLIFICADOR:

As seguintes especificacoes sao medidas a 1 kHz com o EQ
fixo a 0 dB. Os valores nominais estao com niveis em 5, os
valores minimos estdao com niveis em 10.

Entradas de Instrumentos:
Impedancia de entrada: 220 K ohms
Nivel nominal de entrada:-4,5 dBV, 600 mV RMS
Nivel minimo de entrada:-20,6 dBV, 93 mV RMS
Nivel maximo de entrada:+12 dBV, 4 mV RMS
Reacao de frequéncia:+o, -2 dB, 50 Hz para 10 kHz

Saida de Fone de Ouvido:

(Tomada de fone de ouvido estéreo, sinal mono)
Impedancia de carga: 4 ohms ou maiorSaida nominal de
energia:20 mW para 4 ohms(A tomada comutavel desliga
o alto-falante interno quando o plugue é inserido)

Cantarolar e Ruido do Sistema:
80 dBV (ambos os canais operando)

Equalizacao (ambos os canais)
15 dB @ 80 Hz e 8 kHz, descendo

Dimensoes (A x L x P):
14,25"(362 mm) x13,75" (349 mm) x 9,0" (229 mm)

Peso:
17,4 libras.(7,89 kg)

AVISO: Especificagoes sujeitas a mudanga sem aviso.
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Ecoustic® E20
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70y MRV

() INPUT(FrY2)b1)
FoURINOEB AN CO 1/4" FryD AAlE SEEEBTI-AT40IER . F—R— FENDOIESERIE
bij- o

(2) LEVEL(F¥> %))
Fror D 1/4" 720 I A ALNIVERE LET

() LOW 1354 E—aY (FryFh)
BEET AN DY ITET70T47 b=V A=V TY (VTIVEVTRAT +/-15 dB)
AR BIHCEVRIRBOT - AMEAE-D—EREIEH BNET

(+) HIGH 1354 B—Yay (Fryzha)
SEET-AN YN BPHT4T b=2a0 E-IVTY (VTIVEY T AT +/-15 dB) .

5) NPUT (Fr&)b2)
FruN2®ES AN IO 1/4" IryD AR, SFEEHTI-AT(IHER F—R— FENSOIESEREL
£ P8

(o) LEVEL(F¥Y%)b2)
Frooxlb 20 1/4" 740 IvyI AAURINERELET

(7) LOW 1354 E—Yav (FruR)2)
BEET -2 N E7074T b=V A= T (VLY T BT +/-15dB) 6
ER B EVBIRBOT - 2 MIAE-D— &R 5EN BNET .

@ HIGH 4234 E—YaY (FroR)b2)
SEEI-AMNAYNTET7DT4T b= FO=IL T (VTIWEVTRAT +/-15 dB)

(5) HEADPHONE Y7
ATUAAYRIAVRADAYRIA Y Iy T, COALYF T Jvewbld, Fo01 0 Uizt EREAE—H—EE M LE
E
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AV MRV

10 1

@ POWER AfvyF

A
A

A
A

EIRON/Off 24 vF . KADERNABEFR B/ MOV SV TRRATLET

@ IEC EEFRIRDS

BREIECBRIRDITT . BFBEICHINT SAC T EHEEFHOAC BRI- FIMRETRBEIN TV
¥ o BIRI—FIE AC Iy MIHEES RIICTY U F[CHAR L TS L,

K(ERACERI-F

AEICH BROERI— RIS, EHEVERTEE D120 VAC ST OE/ T BES1TTT, ATEI7I Y
McRERE VDB S . PHTSEE AL, 3BBEOVMYEBE VB THEM L TIES), D5 S DER(L.
F-AEREREBU-EERYY MIERTICEICBTVET,

B VIEDLIBHMBTLIINSHNTES), ChiZREEFZIHTT, ERI-FIERLELCEED
TTHLETH, REGF SR EISSEBIITEFERALTESL, BERBROMOFFTE, HC, EHROHZIEH
FHICERIEL TUZSL, B MK DEIRERTRIN., PUTERIET BN TATE LGERSN TS HVE
(CHERBL TR,

NOTE: For UK Only

If the colors of the wires in the mains lead of this unit do not correspond with the colored markings
identifying the terminals in your plug, proceed as follows: (1) The wire that is colored green and yellow
must be connected to the terminal that is marked by the letter E, the earth symbol, colored green or
green and yellow. (2) The wire that is colored blue must be connected to the terminal that is marked with
the letter N or the color black. (3) The wire that is colored brown must be connected to the terminal that is
marked with the letter L or the color red.
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Ecoustic®E20 PA—ATAYIXR—=T7U T4k

ERHHER: NYFIAVH A
20 W(rms)into 4 7—L (BE/HADRTLANYETAYI¥T)
@IS () AR 20 o ot s Aot
(SV';TI:II)!’Nilsk!.IZt’ 12(;]' VAl(i 1Y) (ERPRRACYF T Iy AE—D—%LIHT)
207y into 4 A— . - :
oty YAF LNy I
it 1= il L TE 0P 8o dBV (M F v+ LEN{EEF)
0.5%3K . 100 mW ~ 12 watt RMS. 60 Hz ~ 10 kHz, — i s .
47— L\(IEH#E 0.2%3%7) 1354 E—23V (@FvoxRI)
M- 15 dB @ 80 Hz. 8 kHz. YT)LEVY
4 - o .
50, 50/60 Hz., 120 VAC SHEHXWXD):
. 14.25" (362 mm)x13.75" (349 mm)x 9.0" (229 mm)

ROLEH#IT @ 1kHz, EQ 759 @ 0 dBOEHTAIELEEDT
T AFMER LA @ 5, HR/IMEIFLANIL@ 100EDTT,

HWSEAND:
ARAIE—HIA 220 KA—L
BWAALAI:-4.5 dBV, 600 mV RMS
®/IMAFILAIL:-20.6 BV, 93 mV RMS
BAAALAIL: +12 dBV, 4V RMS
R ¥E% : +0, -2 dB, 50 Hz to 10 kHz

17.4 bs.(7.89 kg)

E R PEBCEESNSENHNET
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Ecoustic® ({k#tuEjl) E20
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Bt 15 1% 3% Peavey Ecoustic® (RATEE) E20RZHbigAE. E20 FHESS. FENS. KMESBSIMESRER
REBXHAEGEXBRENEARIRREE. R200MRITHTASTMHESRR. BERFNHMEEEZESIIEM L XER/)
BRENERRRRER—EEELHMMKEE. 20T ARISITIAF R MM20LAIRMS (BHE) FEETMRES! HEETE
FREIEHMERT, E2othatlEE. WEES/4" AN, BT, fEa% (K. B . ERITERNENEES
BHXANEIDERE. HIUFRKTHBER20RMREMBBRIGRE, ETHES, XNFA “GR7 . £ %! A48,
HWEFRESERT. BRTE? ATLURERS EMILERIT. &EFBBEcoustic (kAT BEE) RFIFER—KE, E2020ERE
EAETIEERY . BE, REMBENEZEGTEEMETEINERA. X, EXNEEBIMMRIPETER. XAMARZENE
Rik. BFE, #EPIL, FE, EEMY, SEERGEHNIZIT. £F, S&Ecoustic (AR RFBIMAKESENE Peavey
S ERE (BE—TAFHEEMRIETHE) , URPeavey— it BI4EIEIRZ AR VIR A RIEZ R

A BFRAIEAFH, URFRENASRE, UHAREHEAENTS.

ThaE:

o RIS
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o B EAM RIS
o EHLEY

o A B
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@INPUT (€2-).01-))
1SHEEESHAN. /4" MNEOEERREEMEENTHEERENES.

2> LEVEL 125#)
NS EEY 4 EE R ORI,

() LOW 35k (1S7HiED
Eiﬂ%iﬁﬁ%ﬂ (%ﬂiﬁiﬁ+/-15§7\m\) S Eﬂﬁkﬁ'ﬁﬁﬂf&%iﬁz;ﬁo
Bk OENIR SRR MR R

(+) HIGH}B5%& (1STiE)
EF RS (EMR+/-159 00, RASHIESENEREE.

(5) INPUT (2SF3E)
2SFEERESHEA. /4" MAEORERER B S SN SMERRENES.

(s) LEVEL (25 FHi#)
2 SE /4" EEBOMEART.

() Low ifiigk (2SIl
EHEIREH CEHR+/155 00 , BASHIBIEENETE.
BE: SENREMEEATERGIAES.

8) HIGH 358588 (Sl
EFIRES EMN+/-15000 , BABEIESERREE.

()

(5) HEADPHONE &7
R{—TATIIAEENMEEREIL. SEEIUEARRANEREFZBERH.
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10

1

@ POWER 7%

A
A

A
A

On/Off (FF/R/KHA) Frk. REFTFE, LBIETLTRE.

() IEC (R IERS) ABERAED

HAEMIEC (ERRRIZERS) RFHMAZEL. AEREANSETHHENAGELMIEHFERE
RIACRR IR . 1% FRIRE L FE R K 28 42 [ 77 AT 2 & S AACRE IRHREE L.

XEERNACHFES

AU EERBFELZATBARTE, THEMBRES120ACES. MRERRBIERESEED

ﬁﬁf}f Egﬁ giﬁ RS AEIRRE, RESRSBRTHEN. A EEERIRENREHRERNIZ
)i:| o

FAFEREFEMEE LREM . XRATEHREER. MBREREKE, EREMAME, &
FUER=ER. FOERSHNETRERFRE. APFLMBEINR, FLBNEXBRRERSE
X FEIER M.

NOTE: For UK Only

If the colors of the wires in the mains lead of this unit do not correspond with the colored markings
identifying the terminals in your plug, proceed as follows: (1) The wire that is colored green and yellow
must be connected to the terminal that is marked by the letter E, the earth symbol, colored green or
green and yellow. (2) The wire that is colored blue must be connected to the terminal that is marked with
the letter N or the color black. (3) The wire that is colored brown must be connected to the terminal that
is marked with the letter L or the color red..
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Ecoustic® ({k{Bi#) E20 K3 bk SB4E

BENERMGEH:
20T (B /4 ERE

INE @ Hligk (#) .
(5% S IEHKRE, 1kHz, 120 VAC BiELZ:)
200 (BWED /4 BB

IE\iEbi&%E:
1F 0.5%, 100 EFL ZE 12 LBXIE, 60 Hz ZE 10 kHz,
4 B8 GEAE{RTF 0.2%)

ThE:

50 FL, 50/60 Hz, 120 VAC

[ eNEE
TFOMMBESE 1 kHz, 0 £ NEHHHTEN A TRE.
B TEAES R ABIRAME, HTAE10R AR B/ ME.

WEBA:
HINMEH: 220 kOhm
FRFRAMIANBE: -4.5dBV, 600 mVrms
B/MAANBIE: -20.6 dBV, 93 mVrms
BAMIANBE: +12dBV, 4Vrms
SAEMRL: +o, -2 dB, 50Hz, 10 kHz

Hl#HH:
GIAEEHEO, BFEES)
GiHBER: XFET4E8
RN ERIH 20 EE /4 BB
(FXIEOERABARFFAREHER)
ARG RIS :
8o dBV (FUEEFIFH{EM)
HW& (WBEE) -
15 9 @ 80 Hz A8 kHz, ZHix\
RT (BXEXH :
14,25"(362 mm x13,75" 349 mm X 9,0" 229 mm
EE:
17.4 TE(7.89 2 )

7. HIBRERT B B ITIR A
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Ecoustic® E20
ol 728 e Az

Peavey Ecoustic® E20 o] 5 ~€] 7]E} 25 18] M4 AU E202 55, 9 A4 1], 2AE= 52 v
F4ll Hold AL E7F 2 g gl o] A AlFdUTh &, A7 FH 7 & 77l = et FEUTh E202 &
63 H7| Ao gt EH-S DR R sk o] FAH V| AFA), 7| BE AFAE B 38 & AFAes A& HHES
iﬂi s s Al sk SE AUt 20W RMSOI A z1o] 3= A5 85 913 E209] 8" A9 A &5 Fall AT AL
=2 hEa ALIUH E20S E o = Eo] Bad Aol = %%?ME}. 14" &2, &8 24 92 s JNEH o]
Feto] A (Low, High) 71°5-o] W7 271 ] A o] AU AW A AE A A7 A W AT AE O R AT

I
5% gL T, E20 A% A Fohk AASHES So)sk RAS Ao
oy AL EE Al F UL AT A= 47 P8 wA Ll .
A8 2715 ohASI Y, 20 o) ol A1t A8 T 5 Sl e R o)
2 AT AT 3 A, A S Tk T o Ao R A A% AAH AT T A, A
= wsa) 918 va uﬂaz 2AE o Sl %Lith. stela) x5,

A8 e, E2000 okt QA e o 2 g
Ao, R F), A4 B0 sk e ot A, o] W g E20004 Aeshd = g oot
o}, Peaveyol Al Al 881 LE o] FaE AP % @i 5 Bok FAL RE(AHAT U8 AEA npA ot Hol 1o F
A RFA A2 Hold B e SaE el WA SRS Bl A e Aulas wed & sy

A o 294 79 00 93 9z A e Fusiae,

7%

ESEEERREE
« 27§ Ad

«HEo 9dY R EQH AMd
cFH=E E

o w8 A A~
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(1) INPUT (<14 1)
A 1g 2 E Y 14" 2] e ol o] faE d 7B E gujd A = A5 S FAFEY

G) LEVEL (s} 2 1)
A 14" E A L GE g Aol P

3) LOW EQ (¥ 1)
©)

SE Fop 9] g i AYS 919 B D E A o] (1 B +/-15dB).
Fo: B AT 20AE EAZ 5 dHU T,

() HIGH EQ (€ 1)
0 Fas e

=

F-Ag e AY S A AE B = Aof(Ad Wt BF]Y +/-15dB).

(5) INPUT (A ¢ 2)
A 28 A5 4 U4 A e o) of g L ) we ulo]A] o A5 E S

(s) LEVEL (A€ 2)
A 214" & A @8-S Ao Pk,

(7) LOWEQ (M€ 2)
g T He e B e AY S 9% HEH E Ao (A RE EFS] +/-15dB).
Fo) NG AFTE 29AS A 5 dEUTh

8) HIGH EQ (A1 4 2)
®

alg ke R9 o] By e AR S AR AE H = Ao (AR BFS] +/-15dB).

=

(5) HEADPHONE =
29 S EES = Ao AlFHUYTE A AF A o] 291F Aol YH ~u| A A Ee]EH YT
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10

1

@ POWER %] X|

A
A

> b

ON/Off 229121, 71712 AT W7k4) vl Fulo] 7Lk,

Q)lec‘:ﬂ 191 A9H

FIEC A AYEJUT} Fo1 1 25 kol 2= A A3 AC 281 2 H 4S8 71 AC WSl
2=} Ak} ool Bl Q1guieh AC ZAIES] A7 al7] ol vl =S o] AZsok gl
uJAC A =

71719} g7 xﬂ*-\‘d uﬂ =£ 712 120VAC S (BA B £y 929 A 3 AYH
122 L= A}%o}t——f—hg ol A2 "ol gl& Aol d%t:f_ o HE Z A& oF o}ﬂi o 79
A& AHE3 2ul2 A AR soF FUth. Class 18] 7|7+ BF B3 FX ddo] € o3l 279
ﬂévﬁ% Sy

FA0 gl AR AE A2 A A A vhA L. A AL AR dA S A% FEYY

@4 TEE A G A BT AT A3l 430 dUE AEAUNS 2E )
FAE WEA AF 1EA7E AR 3 ok G 2Rl A A g BRG] S8 BEE A £
BE #9 RS L SW=A BAFIA L.

NOTE: For UK Only

If the colors of the wires in the mains lead of this unit do not correspond with the
colored markings identifying the terminals in your plug, proceed as follows: (1) The
wire that is colored green and yellow must be connected to the terminal that is marked
by the letter E, the earth symbol, colored green or green and yellow. (2) The wire that is
colored blue must be connected to the terminal that is marked with the letter N or the
color black. (3) The wire that is colored brown must be connected to the terminal that is
marked with the letter L or the color red.
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34 29 & ¥k
20 W(rms), 4 ohms

Power @ 2 H(&4}h):
(5% THD, 1 kHz, 120 VAC line)
20 W RMS, 4 ohms

& A5 =
0.5% ©]3}, 100 mW - 12 W RMS, 60 Hz - 10 kHz,
4 ohms (0.2% " &)

A AR

<D sl ol
50 W, 50/60 Hz, 120 VAC

Z2| = AA:

7+74: @ 1 kHz (EQ flat @ 0 dB). &3

#k: #FE @ 10.

7171 f44:

3™ ~: 220 K ohms

| 4.5 dBV, 600 mV RMS

| -20.6 dBV, 93 mV RMS

d: +12 dBV, 4 V RMS
©: +0, -2 dB, 50 Hz - 10 kHz

EPN

#: @ 5,

i
€

N B B off 20
‘{H:QEQEQD

olo i 11 11

=R Do

Al 28 & (Hum) ¥
80 dBV (-+ A “F)
EQ (F A9 2%)
15 dB @ 80 Hz & 8 kHz, 413k E}S]

37] (HxW x D):
14.25"(362 mm) x13.75" (349 mm) x 9.0" (229 mm)

2
17.4 Ibs. (7.89 kg)
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U.S. CUSTOMER WARRANTY REGISTRATION

Optional Product Extended Warranty Registration

Give us some information and put your extended warranty into effect!

Please take a few minutes to fill out this information/survey sheet to help us get to know and serve you better.
To save time, submit your warranty registration online at www.peavey.com/support/warrantyregistration

7. How did you learn about this Peavey product? (select best answer)

O Magazine review

O Newspaper review

O Radio advertisement

O Advertised special

0 Friend/Relative’s recommendation
O Salesperson’s recommendation

0 Teacher’s recommendation
0 Catalog or flyer

0 Saw in store

0 Use by professional

0 Other

1.

First Name Initial Last Name

Street Address

City State/Province Postal Code

( )

8. Which other brands/models did you consider?

Telephone Number

()

E-mail Address

9. How would you describe your level of musicianship/technical expertise?

O Beginner - Never played or taken less than one (1) year of lessons
O Intermediate - One (1) to five (5) years of lessons or playing
3 Advanced - More than five (5) years of lessons or playing; play professionally

Fax Number Date of birth
Gender oM aF
2,
HEREEREN
Model 8-Digit Serial Number

Date of Purchase

Price Paid

10. Education: (select best answer)

3 High school

0 Some college

O Completed college
0 Graduate school

3.

Name of store where purchased

City

State

11. Which best describe your family income? (select best answer)

0 Under $15,000

0 $15,000 - $24,999
0 $25,000 - $34,999
0 $35,000 - $49,999
0 $50,000 - $74,999

0 $75,000 - $99,999
0 $100,000 - $149,999
0 Over - $150,000

4. Top two (2) reasons why you purchased from this store/dealer:

O Availability of product

O Friend/Relative’s recommendation

0 Store credit card

0 Knowledgeable staff
O Availability of lessons
O Technical instruction

O Past favorable experience
[ Best price

O Advertised special

0 Convenient location

7 Received as a gift

0 Other

12. Which of the following is your primary source of information on musical

products: (select best answer)

0 Television
O Radio

O Internet

O Newspaper
O Magazines

3 Mail order catalogs

3 Direct mail

O Literature from manufacturer
3 Other

5. Where do you most often shop for music and sound products?

3 Independent retailer
O Mass market retailer
3 Mail order magazines

O Newspaper ads
O Internet/Web sites
3 Other

6. What two (2) factors most influenced your purchase of this product?

0O Peavey brand name

O Craftsmanship
0 Features for price

0 Bundled accessories

0 Sound quality

O Product appearance

O Durability

3 Prior experience with Peavey
0 Packaging

0 Other

13. What is your main motivation for buying new equipment?

O Replacing old product

O Want new and leading edge
equipment

O Fullfill a specific need

O Supplement existing products

O Value

O Impulse

3 Need for improved performance
3 New technology

O Availability of product

O Other

14. Please list your three most frequently visited Web sites.

1. http://

2. http:/

3. http://

15. In your opinion, what could Peavey do to improve its products and/or service? Please use the space below to tell us your answer.

Revised 1/11

Thank you for taking the time to fill out our survey! Don’t forget to fold and tape

(with Peavey address facing out), affix postage stamp and drop in the mail!

Logo referenced in Directive 2002/96/EC Annex IV
(OJ(L)37/38,13.02.03 and defined in EN 50419: 2005

The bar is the symbol for marking of new waste and

is applied only to equipment manufactured after
13 August 2005



FROM:
Place

Postage
Here

Peavey Electronics
Corporation
Attn: Warranty Department
P.O. Box 5108
Meridian, Ms 39302-5108




PEAVEY ELECTRONICS CORPORATION LIMITED WARRANTY

Effective Date: 09/15/2010

What This Warranty Covers
Your Peavey Warranty covers defects in material and workmanship in Peavey products purchased and serviced in the U.S.A. and Canada.

What This Warranty Does Not Cover

The Warranty does not cover: (1) damage caused by accident, misuse, abuse, improper installation or operation, rental, product modification or neglect; (2) damage occurring
during shipment; (3) damage caused by repair or service performed by persons not authorized by Peavey; (4) products on which the serial number has been altered, defaced or
removed; (5) products not purchased from an Authorized Peavey Dealer.

Who This Warranty Protects
This Warranty protects only the original purchaser of the product.

How Long This Warranty Lasts
The Warranty begins on the date of purchase by the original retail purchaser. The duration of the Warranty is as follows:

Product Category Duration

Guitars/Basses, Amplifiers, Preamplifiers, Mixers, Electronic Crossovers and Equalizers 2 years *(+ 3 years)
Drums 2 years *(+ 1 year)
Enclosures 3 years *(+ 2 years)
Digital Effect Devices and Keyboards and MIDI Controllers 1years *(+ 1 year)
Microphones 2 years
Speaker Components 1year

(incl. Speakers, Baskets, Drivers, Diaphragm Replacement Kits and Passive Crossovers)

Tubes and Meters 90 Days
Cables Limited Lifetime
AmpKit Link, Xport, Rockmaster Series, Strum’n Fun, RetroFire, GT & BT Series Amps 1year

[* Denotes additional Warranty period applicable if optional Warranty Registration Card is completed and returned to Peavey by original retail purchaser within 9o days of purchase.]

What Peavey Will Do
We will repair or replace (at Peavey’s discretion) products covered by Warranty at no charge for labor or materials. If the product or component must be shipped to Peavey for
Warranty service, the consumer must pay initial shipping charges. If the repairs are covered by Warranty, Peavey will pay the return shipping charges.

How To Get Warranty Service

(1) Take the defective item and your sales receipt or other proof of date of purchase to your Authorized Peavey Dealer or Authorized Peavey Service Center.

OR

(2) Ship the defective item, prepaid, to Peavey Electronics Corporation, International Service Center, 412 Highway 11 & 8o East, Meridian, MS 39301. Include a detailed description
of the problem, together with a copy of your sales receipt or other proof of date of purchase as evidence of Warranty coverage. Also provide a complete return address.

Limitation of Implied Warranties

ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED IN DURATION TO THE LENGTH OF
THIS WARRANTY.

Some states do not allow limitations on how long an implied Warranty lasts, so the above limitation may not apply to you.

Exclusions of Damages

PEAVEY’S LIABILITY FOR ANY DEFECTIVE PRODUCT IS LIMITED TO THE REPAIR OR REPLACEMENT OF THE PRODUCT, AT PEAVEY’S OPTION. IF WE ELECT TO REPLACE THE
PRODUCT, THE REPLACEMENT MAY BE A RECONDITIONED UNIT. PEAVEY SHALL NOT BE LIABLE FOR DAMAGES BASED ON INCONVENIENCE, LOSS OF USE, LOST PROFITS,
LOST SAVINGS, DAMAGE TO ANY OTHER EQUIPMENT OR OTHER ITEMS AT THE SITE OF USE, OR ANY OTHER DAMAGES WHETHER INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL OR
OTHERWISE, EVEN IF PEAVEY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation may not apply to you.

This Warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state.

If you have any questions about this Warranty or services received or if you need assistance in locating an Authorized Service Center, please contact the Peavey International
Service Center at (601) 483-5365.

Features and specifications are subject to change without notice.

(OJ(L)37/38,13.02.03 and defined in EN 50419: 2005

The bar is the symbol for marking of new waste and
_— is applied only to equipment manufactured after
13 August 2005

E Logo referenced in Directive 2002/96/EC Annex IV
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Features and specifications subject to change without notice.

Peavey Electronics Corporation ® 5022 Hartley Peavey Drive ® Meridian, MS 39305
(601) 483-5365 ® FAX (601) 486-1278 ® www.peavey.com

© 2011 80301849



